
معرفی



شناسنامۀ اثر )قرآن مبارک(

نام رسمی: قرآن، کتاب مبارک   |   نام اختصاری: قرآن مبارک
مترجم: حسین استاد‌ولی

تنظیم‌کنندگان: مهندس سید محمدرضا قرائی و دکتر مهدی فیض
: مهدی خسروی مدیر فرایند نشر

: مهین اکبری محمدیه تذهیب‌کار
گرافیست رایانه‌ای: مهندس محمود دهقان سلماسی و داود رحیمی‌نژاد

صفحه‌آرا: محمد کافی و شیما قائمی
نمونه‌خوان: نرجس تاجیک

ناظر چاپ: علیرضا خسروی
: نشر شناسنامه ناشر

نوبت و سال چاپ: اول، 1403
شمارگان: 2500 نسخه

شابک: 4- 02 - 6464 - 622 - 978

ک 5 و 8 ید دانشگاه، پلا : تهران، خیابان انقلاب، خیابان دانشگاه، مرکز خر نشانی ناشر
021 - 66957357 – 66957335 : تلفن ناشر

www.shenasnameh.net : نشانی اینترنتی ناشر
shenasnamehpub@gmail.com : رایانامۀ ناشر

ایده‌پرداز و مسئول طرح: دکتر مهدی فیض
feiz.mahdi@gmail.com  :پست اینترنتی

 021 -66503531 : مرکز پخش: اندیشکدۀ قرآنی تدبر
www.quran-mobarak.ir :نشانی اینترنتی اختصاصی

quran-mobarak.ir www.shenasnameh.net



ۍ

لۡبَبِٰ )سورۀ صاد: 29(
َ
وْلوُاْ ٱلۡۡأ

ُ
رَ أ بَّرُوٓاْ ءَايَتٰهِۦِ وَلِِيَتَذَكَّ َدَّ نزَلۡنَهُٰ إلََِيۡكَ مُبَرَٰكٞ لِّّيِ

َ
كتَِبٌٰ أ

معرفی مصحف شریف و نوین »قرآن مبارک«

مقدمــه: قــرآن آخریــن کتــاب آســمانی اســت کــه نیــاز بشــر بــه معــارف نــابِ توحیــدی و قواعــد زندگــی فــردی و اجتماعــی 
گــون مــورد توجــه قرارگرفتــه اســت و  را تــا قیامــت پاســخ می‌دهــد. ایــن ویژگــی، اقتضــاء می‌کنــد کــه قــرآن بــه شــیوه‌های گونا
گــون، ترجمه‌هــای  گــون بــه بشــریتِ تشــنۀ حقیقــت و آرامــش عرضــه گــردد. تدویــن مصحف‌هــای گونا در قالب‌هــای گونا
متعــدد قــرآن، صورت‌بندی‌هــای متنــوع آن و همچنیــن نوشــتن تفســیرهای متعــدد بــر آن، بخشــی از وظایفــی اســت کــه 

یــم. مــا در قبــال ایــن کتــاب شــریف و ایــن عطیــۀ شــریف الهــی دار

ویژگی‌هــا: مصحــف حاضــر _ کــه نــام اختصاصــی »قــرآن مبــارک« بــر آن گذاشــته شــده اســت _ دارای ســه ویژگــی اساســی 
است:

گرامــی، حســین  کــه اســتاد  اولیــن و اساســی‌ترین ویژگــی ایــن مصحــف، ترجمــۀ دقیــق، محققانــه و عالمانــه‌ای اســت 
ی از کارشناســان حــوزه و دانشــگاه تــا حــدود بســیار  اســتاد‌ولی، تدویــن گردیــده اســت. ایــن ترجمــه بــه اذعــان بســیار
ی نســبت بــه  یــادی توانســته اســت کــه مــراد خداونــد از انــزال آیــات را بــرای مخاطبــان شــفاف ســازد و بــا حفــظ امانــت‌دار ز

ــت. ــد اس ــز بهره‌من ــی نی ــان فارس ــیوایی زب ــی، از ش ــن اصل مت

اســتاد محمد‌علــی کوشــا، منتقــد ترجمه‌هــای قــرآن و از داوران پُرســابقۀ کتــاب ســال ایــران، دربــارۀ ایــن ترجمــه نوشــته‌اند: 
»ترجمــۀ دانشــمند گرانمایــه و ناقــد نکته‌ســنج، حســین اســتاد‌ولی، بی‌گمــان بــه دلیــل آشــنایی مترجــم آن بــه اصــول 
گــون، ترجمــه‌ای اســتوار و درخــور  ، کلام، فقــه و معــارف اســامی و همچنیــن حُســن ســابقه در ترجمــۀ آثــار گونا ادب، تفســیر
توجــه اســت و باتوجــه بــه توضیحاتــی مفیــد کــه در متــن آمــده اســت، می‌تــوان گفــت ایــن اثــر در ردیــف ترجمه‌هــای 
تفســیری قــرار می‌گیــرد. نشــر ایــن ترجمــه صرف‌نظــر از فراز‌و‌فرودهایــش نثــری معمــول و متعــارف اســت و می‌توانــد بــرای 
، تــاش بــرای ارائــۀ ترجمــه‌ای  همــۀ فارســی‌زبانان در هــر قشــر و طبقــه‌ای کــه باشــند، مــورد اســتفاده قــرار بگیــرد. در ایــن اثــر
ــت.  ــده اس ــع گردی ــارات جم ــی عب ــی و گویای ــا روان ــت، ب ــت و صح ــوان، دق ــرحد ت ــا س ــت و ت ــده اس ــل آم ــه عم ــح ب صحی
ی متکــی بــه آن اســت _ در ایــن ترجمــه رعایــت شــده  همچنیــن توجــه بــه نــکات بلاغــی _ کــه بُعــد هنــری هــر ترجمــۀ اســتوار
اســت. در‌مجمــوع ایــن ترجمــه _ کــه حاصــل زحمــات چندیــن ســالۀ ایــن مترجــم فاضــل اســت _ ترجمــۀ روان، پذیرفتــۀ 

همــگان و بازتــاب اخــاص و طهــارت نفــس صاحــبِ آن )حســین اســتاد‌ولی( اســت«.



، استاد بهاءالدین خرمشاهی، درباره این اثر چنین فرمودند: همچنین قرآن‌پژوه شهیر
	1  این ترجمه بسیار قرآن‌شناسانه، نه حتی قرآن‌پژوهانه، به عمل آمده است..
یــم انــس عمیــق داشــته و ایــن انــس بــه دو صــورت در ترجمــه .2	  مترجــم، عمــری بــا تفســیرهای قدیــم و جدیــد قــرآن کر

ظاهــر شــده اســت. هــم ترجمــه را روشــن‌تر کــرده اســت و هــم طبعــاً بیشــتر و بهتــر مفاهیــم قــرآن را با‌نگفته‌هایــی 
کــه ایجــاز اعجازیــن قــرآن وانهــاده، بــه بیــان درآورده، دســت خواننــده را در هرســطحی از ســواد قرآنــی کــه باشــد، 

می‌گیــرد.
ی متــنِ ترجمــه اســت. هیــچ نمونــه و نشــانه‌ای از .3	  افزوده‌هــای تفســیری، همــه در جهــت شــفاف و شیواســاز

اِطنــاب در ایــن افزوده‌هــای تفســیری ندیــدم و کمتــر ترجمــه‌ای را دیــده‌ام کــه بــا ایــن درجــه از فهــم عمیــق قــرآن 
ــزاء. ــام خیرالج ــرآن و الاس ــن الق ــزاهُ الله ع ــد _ جَ ــه باش ــورت گرفت ص

 ســاختار جمــات و به‌طور‌کلــی نثــر ترجمــه، بســیار مفهــوم و مانــوس و طبیعــی و طبعــاً بــه نثــرِ معیــارِ امروزیــن .4	
اســت.

یــدۀ ســال،  ی اســامی ایــران« به‌عنــوان ترجمــۀ برگز ایــن ترجمــه در ســال 1395 در آییــن انتخــاب »کتــاب ســال جمهــور
معرفــی گردیــد و مــورد اســتقبال جامعــۀ قرآنــی قــرار گرفــت.

دومیــن ویژگــی ایــن مصحــف، ترجمــۀ »عبــارت بــه عبــارت« و بــا »چینــش مقابــل هــم« اســت. ترجمــۀ هــر آیــه به‌صــورت 
یکجــا و همچنیــن ترجمــۀ کلمــه بــه کلمــه، هرکــدام دارای مزایــا و معایبــی اســت کــه انتخــاب الگــوی »عبــارت بــه عبــارت« 
توانســته اســت مزایــای هــر دو شــیوه را در خــود جمــع و از معایــب آن‌هــا نیــز تاحــد امــکان فاصلــه بگیــرد. ایــن شــیوۀ 
ترجمــه، در فهــم معانــی آیــات بــرای خواننــدۀ فهیــم قــرآن، بســیار مفیــد و مؤثــر اســت؛ به‌ویــژه چینــش مقابــل متــن عربــی 
و فارســی، بــه گونــه‌ا‌‌ی اســت کــه چشــم خواننــدۀ آیــات را به‌صــورت طبیعــی، از متــن عربــی بــه ترجمــۀ فارســی آن هدایــت 
گاه خوانــده می‌شــود. ایــن ویژگــی حاصــل زحمــات  می‌کنــد و هم‌زمــان بــا قرائــت آیــات، ترجمــۀ آن نیــز به‌طــور ناخــودآ
ارزشــمند آقــای مهنــدس ســید محمدرضــا قرائــی اســت کــه بــا دقــت و ظرافــت خاصــی نســبت بــه تقطیــع عبــارات عربــی 
یده‌انــد. ایــن شــیوه بــه یادگیــری زبــان عربــیِ ویــژۀ قــرآن،  ، اهتمــام ورز و فارســی و همچنیــن مقابــل کــردن آن‌هــا بــا یکدیگــر
یــم توانمنــد می‌ســازد. بــه عــاوه اینکــه بــرای  کمــک شــایانی می‌کنــد و فارســی‌زبانان را در فهــم ســریع متــن مقــدس قــرآن کر
، فرصتــی را فراهــم مــی‌آورد کــه پــس از هــر عبــارت کوتــاه، نفســی تــازه کننــد و بــا آرامــش بیشــتری  خواننــدگان مبتــدی نیــز

بــه خوانــدن آیــات مشــغول باشــند.
ســومین ویژگــی ایــن مصحــف، نــوع صفحه‌بنــدی آن اســت کــه مبتنــی بــر موضــوع و ســیاق آیــات اســت. یکــی از نکاتــی 

ی از صاحب‌نظــران را بــه خــود معطــوف کــرده اســت، نظــم ترتیبــی آیــات قــرآن اســت. کــه توجــه بســیار



یجــی و بــه بهانه‌هــای واقعی)اســباب نــزول( و ظــرف  اهمیــت ایــن نظــم زمانــی بیشــتر می‌شــود کــه بدانیــم نــزول آیــات، تدر
ی از ســوره‌ها در چنــد مرحلــه نــازل شــده‌اند. اســتاد دکتــر فقهــی‌زاده در مقدمــۀ کتــاب  23 ســال بــوده اســت و نیــز بســیار
ــه نقــل  ــد کــه در اینجــا ب ــا عنــوان »پژوهشــی در نظــم قــرآن« به‌صــورت مبســوط بدیــن موضــوع پرداخته‌ان ارزشــمند خــود ب
کــه در آن، از ســبک بیانــی قــرآن  کتفــا می‌شــود: »مجموعه‌نگــری بــه آیــات، راهــی اســت  مختصــری از کتــاب ایشــان ا
ــات،  ــا محورهــای کلــی خاصــی اســت کــه آی در فهــم مقاصــد ســوره‌ها اســتمداد می‌شــود. هــر ســوره متشــکل از محــور ی
یچــه  گــرد آن‌هــا جمــع آمــده و گویــای معنایــی هماهنــگ و منســجم‌اند. بعضــی از دانشــمندان و مفســران کــه از ایــن در گردا

ی دســت‌یافته‌اند.« بــه ســوره‌ها نگریســته‌اند، بــه معانــی گرانبــار
همچنیــن در کتــاب »ســاختار ســوره‌های قــرآن« کــه پژوهشــگران مؤسســۀ نــور الثقلیــن تدویــن کرده‌انــد، چنیــن آمــده: 
»بایــد توجــه داشــت کــه اصــل در تقســیم‌بندی قــرآن، تقســیم ســوره‌ای اســت و هــر ســوره در‌واقــع یــک کلّ منســجم اســت 
کــه در یــک یــا چنــد ســیاق، مقصــود خــود را بیــان و مخاطــب خــود را هدایــت می‌کنــد؛ لــذا بایــد قــرآن را ســوره بــه ســوره و 
در هــر ســوره، ســیاق بــه ســیاق خوانــد تــا در معــرض هدایــت الهــی قــرار گرفــت. امــا متأســفانه آنچــه در میــان مــا مســلمانان 
مرســوم اســت، قرائــت جــزء جــزء، حــزب حــزب یــا صفحــه‌ای قــرآن اســت؛ کــه هیــچ معیــار قرآنــی و روایــی نــدارد و فقــط یک 

ک کمّــی در آن لحــاظ شــده اســت.« مــا
ــا بهره‌گیــری از دیــدگاه علامــه طباطبایــی،  ــا واژۀ تدبیــر اســت. ب ــر در قــرآن، در پیونــد مفهومــی ب ــه برخــی منابــع، تدبّ بنــا ب
ی قــرآن، بــرای فهــم مــراد خداونــد از نــزول آیــات، از طریــق تأمّــل در  کلــی تدبــر عبــارت اســت از »تــاش قــار معنــای 
کیــد بــر ظاهــر کلام«. بــر ایــن مبنــا، پیوســتگی آیــات، نقــش اساســی  یــم، بــا تأ چینــش حکیمانــۀ آیــات و عبــارات قــرآن کر
ــر و فهــم منظــور و مــراد خداونــد برعهــده دارد. لــذا در تــاوت آیــات الهــی بایــد تاحــد امــکان ایــن  را در امکان‌پذیــری تدبّ
ــاتِ مرتبــط، باهــم  ــه‌ای مراعــات کــرد کــه ابتــدا و انتهــای یــک موضــوع در نظــر گرفتــه شــود و بســتۀ آی پیوســتگی را به‌گون
قرائــت شــود؛ یعنــی تاحــد امــکان، در هــر وعــدۀ قرائــت، یــک موضــوع به‌صــورت تمــام و کامــل قرائــت شــود و بخشــی از آن 

بــه تــاوت آینــدۀ موکــول نگــردد.
گــر در  ــرای مثــال ا ــار به‌صــورت موضوعــی، صفحه‌بنــدی شــده اســت )ب ــرای اولین‌ب ، ب ــر ایــن اســاس، مصحــف حاضــر ب
ع( و عکس‌العمــل قــوم ایشــان اشــاره شــده اســت، در همــان صفحــه، ایــن  ــوح) ــان دعــوت حضــرت ن ی ــه جر صفحــه‌ای ب
ی محتوای آیــات آن صفحــه درج شــده‌ و فهرســت ایــن 

ّ
 صفحــه، موضوع کل  بالای هر یــان پایــان یافتــه اســت(. لــذا در جر

ــود درصــد صفحــات رعایــت شــده اســت.  ــده اســت.این قاعــده در بیــش از ن ــان مُصحــف ارائه گردی موضوعــات در پای
ــع ســلیقه و  ی دشــوار و بعضــاً تاب ــانِ هــر صفحــه، کار ــد فرامــوش کــرد کــه انتخــاب نقطــۀ شــروع و پای ــا ایــن منطــق، نبای ب

تشــخیص فــردی اســت؛ یعنــی امــری اجتهــادی اســت و نــه توقیفــی.



، برای تعیین نقطۀ شروع و پایان هر صفحه، از چند قاعده یا منبع استفاده شده است: در مصحف حاضر
	1 بستۀ سیاق آیات که در تفسیر شریف المیزان و بسته‌های تفسیری آن مبنا بوده است؛.
 قاعــدۀ طلایــی بســته‌های هفــت )هفــتِ به‌عــاوه یــا منهــای یــک( تایــی آیــات )در برخــی مــوارد، ضرایــب هفــت، .2	

ی از مواقــف، یــک موضــوعِ مشــخص، در یــک بســتۀ هفــت یــا شــش  یعنــی 14 یــا 21 آیــه(؛ بدیــن معنــا کــه در بســیار
یــا هشــت آیــه‌ای یــا ضرایــب هفــت یافــت می‌شــود.

، در یک صفحه .3	  قاعده اِبشار و انذار قرآن که آیات خوف و رجاء، در کنار هم عرضه شده، و در مصحف حاضر
گنجانده شده است تا در یک وعده خوانده شوند و اثرات مکمل یکدیگر را بر خوانندۀ محترم القا کنند؛

ع« مشخص می‌شده است..4	  رکوع‌بندی آیات که در مصحف‌های قدیمی‌تر رواج داشته و با حرف »

یّــت ایــن نــوع صفحه‌بنــدی آن اســت کــه در تــاوت روزانــۀ آیــات، به‌یــژه در ســطح مســاجد کشــور _ کــه معمــولاً  مهم‌تریــن مز
ی پیــام کامل تــری اســت و به‌صــورت ناتمــام،  ، تــاوت می‌شــود _ مطالــب تلاوت‌شــده حــاو یــک صفحــه بعــد از نمــاز
ــت بیشــتر احســاس می‌گــردد. ایــن  یّ تــاوت نمی‌شــود، به‌ویــژه در زمانــی کــه ترجمــۀ آیــات نیــز خوانــده می‌شــود، ایــن مز
ــه را  ــر در آیــات الهــی مهیــا می‌کنــد؛ زیــرا هــر آی ــرای تدبّ ــات را ب ویژگــیِ منحصر‌به‌فــرد، شــرایط ذهنــی خواننــدۀ محتــرم آی

درون بســتۀ معنایــی خــودش می‌نگــرد و انســجام و پیوســتگی آیــات، بیشــتر احســاس می‌شــود.
ع« رواج داشــت؛ ولــی انجــام صفحه‌بنــدی  گفتنــی اســت کــه در نســخه‌های قدیــم قــرآن، تقطیــع رکوعی آیــات بــا علامــت »
بــا روش گفته‌شــده بــرای اولین بــار صــورت می‌گیــرد و امیــد اســت ایــن روش، مــورد اســتقبال ناشــران محتــرم قــرآن، به‌ویــژه 

در میهــن اســامی ایــران، قــرار گیــرد تــا بهره‌منــدان از ایــن کتــاب شــریف را بیــش از پیــش مســتفیض گردانــد.
ــن  ــات ای ــی از صفح ــود، یک ــی خ ــای مجلس ــد در تلاوت‌ه ــر می‌توانن ــان خاط ــا اطمین ، ب ــز ــرآن نی ــرم ق ــان محت ی ــاً قار ضمن
مصحــف شــریف را به‌عنــوان مجموعــۀ آیــات مرتبــط با‌هــم، به‌ویــژه با‌توجــه بــه تناســب محتــوای آیــات بــا موضــوع جلســه 

یــا همایــش، از فهرســت موضوعــیِ انتهایــی مصحــف، انتخــاب کــرده و آن را تــاوت فرماینــد.
علاوه بر انتشار مصحف کامل قرآن با این نوع صفحه‌بندی، این ایده، کاربردهای دیگری نیز دارد؛ به‌عنوان‌مثال

	1  انتشــار مصحــف، به‌صــورت تک‌برگی‌هــای تفکیکــی، بــرای قرائــت در مجالــس ختــم مرحومیــن و همچنیــن .
گروهــی؛ ختــمِ قرآن‌کردن‌هــای 

از‌جملــه جســت‌وجوی .2	 بــا قابلیت‌هــای خــاص،  نــوع صفحه‌بنــدی،  ایــن  بــا  اپلیکیشــن متناســب   ســاخت 
صفحــات؛ موضوعــی 

ی صداوسیما از این نوع صفحه‌بندی برای اجرای تلاوت‌های روزانۀ خود در حوالی زمان اذان؛.3	  بهره‌بردار
یــم، به‌گونــه‌ای کــه حافظــان محتــرم بــا .4	 ی مربیــان و قرآن‌دوســتان عزیــز در حفــظ صفحــه‌ای قــرآن کر بهره‌بــردار

اســتفاده از موضــوع کلــی صفحــه بتواننــد آیــات آن صفحــه را ســاده‌تر در حافظــۀ خــود نگهدارنــد.



: ایــن مصحــف در 624 صفحــۀ متــن قــرآن و 24 صفحــه ملحقــات آن، تنظیــم شــده  ی مصحــف حاضــر ویژگی‌هــای صــور
ی  اســت کــه عــاوه بــر متــن کامــل قــرآن به‌صــورت مشــابه همــۀ قرآن‌هــای رایــج )از حیــث ترتیــب ســوره‌ها و آیــات( حــاو

مطالــب زیــر اســت:
	1  فهرست سوره‌ها به ترتیب مصحف.
 فهرست سوره‌ها به ترتیب الفبا.2	
 فهرست سوره‌ها به ترتیب نزول.3	
 فهرست موضوعی صفحات.4	
 تبیین الگوی صفحه‌بندی حاضر و حکمت‌های نهفته در آن.5	
 از‌آنجا‌کــه در بیشــتر مواقــع، مصحــف مشــهور عثمــان طــه اســتفاده می‌شــود و بعضــاً حافظــان محتــرم قــرآن نیــز از .6	

، عــاوه بــر شــمارۀ صفحــات عــادی _ کــه در ذیــل  همــان صفحه‌بنــدی اســتفاده می‌کننــد، در مصحــف حاضــر
هــر صفحــه درج گردیــده اســت _ شــمارۀ صفحــۀ متناظــر آن در مصحــف عثمــان طــه نیــز در حاشــیۀ متــن عربــی 

درج شــده اســت تــا بــرای کســانی کــه بــا صفحــات عثمــان طــه مأنــوس هســتند، راهگشــا باشــد.

ــه عنایــت  عنوان‌گزینــی جدیــد: در کنــار عناویــن رایــج )مصحــف، جــزء، حــزب، ســوره، ســیاق و ...( عنــوان جدیــدی ب
الهــی در ذهــن مؤلــف خطــور کــرد و بــرای هــر بســتۀ آیــاتِ مرتبــط، واژۀ قرآنــی »بِرکــه« برگزیده‌شــد. ایــن عنــوان، برگرفتــه از 
واژۀ »مبــارک« اســت کــه خداونــد حکیــم در قــرآن، پنــج نوبــت از ایــن صفــت بــرای توصیــف ایــن کتــاب نورانــی اســتفاده 

فرمــوده اســت؛ به‌عنوان‌مثــال

لۡبَبِٰ )سورۀ صاد: 29(
َ
وْلوُاْ ٱلۡۡأ

ُ
رَ أ بَّرُوٓاْ ءَايَتٰهِۦِ وَلِِيَتَذَكَّ َدَّ نزَلۡنَهُٰ إلََِيۡكَ مُبَرَٰكٞ لِّّيِ

َ
كتَِبٌٰ أ

]قرآن[ کتابی است مبارک که آن را بر تو نازل کردیم تا ]همگان[ آیاتش را تدبر کنند و ]از این طریق[ خرمندان متذکر گردند.

ــۀ  ــد برک ی چن ــاو ــه‌ای، ح ــورۀ چند‌صفح ــر س ــت و ه ــه« اس ــک »بِرک ــم ی ــی در حک ــات اله ــته‌ای از آی ــر بس ــا، ه ــن مبن ــر ای ب
بــه ظاهــر مســتقل، ولــی در پیونــد معنایــیِ مرتبــطِ بــا هــم هســتند؛ لــذا مصحــف جدیــد بــا عنــوان »قــرآن، کتــاب مبــارک« 

منتشــر می‌شــود.



صفحهنمونه‌ای از موضوعات صفحات قرآن مبارک )سورة مبارکة شعراء(

کثریت مردم ی توسّط ا ی به پیامبر)ص( در خصوص عدم پذیرش دعوت و 366دلدار

ع( برای دعوت فرعون به عبادت و عبودیت خدا یت موسی و هارون) 367مأمور

ع( و سحر جادو گران و سپس ایمان آوردن آنان 368وصف آورد گاه معجزۀ موسی)

369خروج شبانۀ موسی و پیروانش از شهر و چگونگی غرق شدن فرعونیان

ع( در اثبات ربوبیّت خداوند 370شرح منطق ابراهیم)
ع( 371وصف حالِ بهشتیان و جهنّمیان از زبان ابراهیم)

کثریت مردم ع( و عدم پذیرش ا 372ماجرای دعوت نوح)

کثریت مردم ع( و عدم پذیرش ا 373ماجرای دعوت هود)

کثریت مردم ع( و عدم پذیرش ا 374ماجرای دعوت صالح)

کثریت مردم ع( و عدم پذیرش ا 375ماجرای دعوت لوط)

کثریت مردم ع( و عدم پذیرش ا 376ماجرای دعوت شعیب)

کثریت مردم نسبت به این کتاب الهی 377ارزش و اهمّیت قرآن و ناسپاسی ا

378بیان حال شاعران و عدم تناسب قرآن با تراوشات ذهنی شاعرانه

نمونه‌ای از موضوعات صفحات قرآن مبارک )سورة مبارکة یوسف(

: تو برگزیدۀ خدا هستی! مراقب باش 237ماجرای خواب یوسف و تعبیر پدر

238توطئه چینی برادران یوسف در برابر دیدگان خدا

 خداوند ، به تدبیر 239چگونگی استقرار یوسف در کاخ عزیز مصر

، به لطف خدا 240صحنه آرایی زلیخا و نجات یوسف از آن موقعیت وسوسه انگیز

 میان زنان شهر و استجابت دعای او از سوی خدا 241انتشار خبر عشق زلیخا به یوسف در

242زندانی شدن یوسف  و آموختن علم تأویل خواب از سوی خداوند، در زندان

ع(  به علم الهی 243خواب عجیب پادشاه و تأویل آن توسط یوسف)

ع( و استقرار او در نزدیک‌ترین جایگاه به پادشاه به تدبیر خدا کدامنی یوسف) 244اثبات پا

ک یافت خورا ی برای در ع( و مراجعۀ آنان به و 245به اضطرار افتادن برادران یوسف)

ی برای نگهداشتن بنیامین، به تعلیم الهی ی و ع( و صحنه ساز 246مراجعۀ دوّم برادران به یوسف)

247به اضطرار افتادن برادران یوسف در برابر اتّهام سرقت بنیامین

ع( و تحقّق این موضوع 248توصیۀ یعقوب به پسرانش برای شناسایی یوسف)



: بی‌تردیــد ایــن حرکــت جدیــد، در ضمــنِ داشــتن نقــاط قــوت خــود، دارای نقایــص و نقــاط ضعفــی  اعتــراف و اعتــذار
اســت کــه در پیشــگاه ســاحت قدســی قــرآن و صاحــب آن، بدین‌هــا اعتــراف می‌کنــم و بابــت آن‌هــا عذرخواهــم. ضمنــاً از 
، انتظــار دارم بــا راهنمایی‌هــای مشــفقانۀ خــود، ایــن خــادم قــرآن را مــورد عنایــت خویــش  قرآن‌پژوهــان اندیشــمند و دلســوز
قــرار دهنــد تــا در نســخه‌های آتــی لحــاظ گــردد و در هــر نوبــت انتشــار بــه کیفیــتِ درخــورِ شــرافت و عظمــت ایــن کتــاب 

الهــی نزدیک‌تــر شــود _ بعــون الله تعالــی.
                                                                                                                                                                                   کمترین خادم‌ قرآن

                                                                                                                                                                                         مهدی فیض

نمونه‌ای از تأثیر این سبک صفحه‌بندی در فهم عمیق‌تر قرآن کریم
، متن کامل سورة مبارکة شعراء درج شده‌است. در این سوره، خداوند حکیم، ابتدا اشاره می‌فرماید  در صفحات پیش‌رو
کثریت مردم در قبال دعوت پیامبران به عبادت و عبودیت خدا، مقاومت کرده و از آن سرپیچی کرده‌اند تا از این  که ا

ی داده، ایشان را در تحقق رسالت خویش، ثابت‌قدم گرداند. طریق به پیامبر اسلام )ص( را دلدار
که با سه عبارت زیر خاتمه می‌یابد، به ماجرای دعوت هفت پیامبر عظیم‌الشان  کوتاهی  بدین منظور پس از مقدمۀ 

، پایان می‌دهد: اشاره کرده و هر یک از این مثال‌ها را با همین سه عبارت مذکور

يَةً 
َ

لِكَ لَآ
ٰ

إِنَّ فِي ذَ
كثَرُهُمْ مُؤْمنينَ 

َ
وَمَا كَانَ أ

حِيمُ عَزِيزُ الرَّ
ْ
هُوَ ال

َ
كَ ل بَّ وَ إِنَّ رَ

بدیــن ترتیــب، ایــن ســه عبــارت آرام‌بخــش، هشــت بــار در ایــن ســوره تکــرار شــده اســت )یــک بــار در مقدمــۀ ســوره و هفــت 
(. در‌نهایــت در بخــش نتیجه‌گیــری کلــی از ســوره )در صفحــۀ 378( بــه هســتۀ مرکــزی  بــار در پایــان ماجــرای هــر پیامبــر

همیــن ســه عبــارت اشــاره شــده و خطــاب بــه پیامبــر)ص( فرمــوده اســت:

ۡ عََلَىَ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرَّحِيمِ وَتوََكَّلَّ
ــود.  ــد فرم ــه خواهی ــعراء ملاحظ ــورۀ ش ــش را در س ــا و الهام‌بخ ــاختار زیب ــن س ــد، ای ــر افکنی ــش‌رو نظ ــات پی ــه صفح ــر ب گ ا
ی از ســوره‌های  ی متــن مصحــف قــرآن مبــارک، بــه فضــل الهــی این حــال و هوا را در بســیار یــم از رو ضمنــاً بــا تــاوت قــرآن کر

قــرآن، احســاس خواهیــد کــرد و از خوانــدن قــرآن بیــش از پیــش، حــظّ معنــوی و بهــرۀ معرفتــی خواهیــد بــرد _ ان‌شــاءالله.
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دلداری به پیامبر ػ در خصوص عدم پذیرش دعوت وی توسّط اکثریت مردم

به نام خدای بخشندۀ مهربان

1• طا، سین، میم )از رموز قرآن است( .

2• این ها آیات این کتاب روشن است.

3• شاید تو می خواهی خویشتن را برای این که آنان ایمان نمی آورند هلاک کنی!

4• اگر بخواهیم، آیتی از آسمان بر آنان فرود می آوریم

که گردن هاشان در برابر آن خاضع شود )امّا این کار با اختیار آن ها در پذیرش هدایت، سازگار نیست( .

5• و هیچ یاد و پند تازه ای از سوی پروردگارشان بر آن ها نیاید

جز آن که از آن رویگردانند.

6• آنان تکذیب کردند، پس به زودی خبرهای چیزی که آن را مسخره می کردند، به آنان خواهد رسید.

7• آیا به زمین نظر نکردند که چه اندازه از هر گونه گیاهِ سودمندِ پر ارزش در آن رویاندیم؟

8• قطعاً در این کار نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نیستند.

9• و حقّاً پروردگار توست که توانمند و مهربان است )و نیازی به ایمان آنان ندارد( .

10• و )یاد کن( آن گاه که پروردگارت موسیؼ را ندا کرد که نزد این قومِ ستمکار بیا.

11• یعنی قوم فرعون؛ که آیا پروا پیشه نمی کنند؟

12• گفت: پروردگارا، بیم آن دارم که مرا تکذیب کنند.

13• و سینه ام تنگ است و زبانم نمی گردد،

که همراه من باشد( . پس به سوی هارون فرست )

14• و نیز در نظر آنان مرتکب گناهی شده ام، می ترسم مرا بکشند.

15• )خدا( گفت: هرگز؛ هر دو تن با نشانه های ما بروید، که ما با شماییم و کاملًا شنوا.

16• نزد فرعون آیید و بگویید: ما فرستادۀ پروردگار جهانیانیم،

17• که )به تو باز گوییم( بنی اسرائیل را با ما بفرست.

ۍ
 1 طسٓمٓ
2 تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن
 يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيَِن لَّاَّ

َ
3 لَعَلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ أ

مَاءِٓ ءَايةَٗ ِلۡ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ  نُنََزّ
ۡ
َّشَأ 4 إنِ ن

عۡنَقُٰهُمۡ لهََا خَضِٰعِيَن
َ
فَظَلَّتۡ أ

تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ مُُحۡدَثٍ
ۡ
5 وَمَا يأَ

 كََانوُاْ عَنۡهُ مُعۡرضِِيَن إلَِّاَّ
ؤُاْ مَا كََانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ نۢبَٰٓ

َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
بوُاْ فَسَيَأ 6 فَقَدۡ كَذَّ

ِ زَوۡجٖ كَريِمٍ
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُُلّ

َ
رۡضِ كَمۡ أ

َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ إلََِى ٱلۡۡأ

َ
7 أ

8 إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

9 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ

لٰمِِيَن نِ ٱئتِۡ ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ
َ
10 وَإِذۡ ناَدَىٰ رَبُّكَ مُوسََىٰٓ أ

لََّا يَتَّقُونَ
َ
11 قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَۚ أ

بوُنِ ن يكَُذِّ
َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ 12 قاَلَ رَبِّ إنِِّّيِ

13 وَيَضِيقُ صَدۡريِ وَلََّا ينَطَلقُِ لسَِانِِّي
رسِۡلۡ إلََِىٰ هَرُٰونَ

َ
فَأ

ن يَقۡتُلوُنِ
َ
خَافُ أ

َ
َّ ذَنۢبٞ فَأ 14 وَلهَُمۡ عََلَيَ

سۡتَمِعُونَ ايَتٰنَِاۖٓ إنَِّا مَعَكُم مُّ ۖ فَٱذۡهَبَا بِ َٔ 15 قَالَ كََلَّاَّ
تيَِا فرِعَۡوۡنَ فَقُولََّآ إنَِّا رسَُولُ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن

ۡ
16 فَأ

ٰٓءِيلَ رسِۡلۡ مَعَنَا بنَِِيٓ إسِۡرَ
َ
نۡ أ

َ
17 أ

جزء
۱۹

حزب
۷۴

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 

 زمان نزول: قبل از هجرت  ترتیب نزول: ۴۷ |  ۲۲۷ آیه | سورۀ ۲۶ |

367367

مأموریت موسی و هارون ؾ برای دعوت فرعون به عبادت و عبودیت خدا

18• )موسی ؼ به سراغ فرعون رفت، او در جواب( گفت: آیا تو را در کودکی در میان خود نپروردیم

و سال هایی از عمرت را در میان ما درنگ نداشتی؟

که یکی از طرفداران ما را کشتی( و تو از ناسپاسان هستی! 19• و کردی آن کارَت را که کردی )

20• گفت: هنگامی چنان کردم که از گمراهان بودم )و از نتیجۀ کار خود خبر نداشتم( .

21• آن گاه از شما گریختم چون از شما ترسیدم،

پس پروردگارم مرا خِرد و علمی کامل بخشید و از پیامبرانم قرار داد.

22• و آیا این نعمتی است که بر من منّت می نهی، این که بنی اسرائیل را به بردگی گرفته ای؟!

23• فرعون گفت: پروردگار جهانیان چیست؟

24• )موسیؼ( گفت: پروردگار آسمان ها و زمین و آن چه میان آن هاست،

اگر باور دارید.

25• )فرعون( به اطرافیانش گفت: آیا گوش نمی دهید؟!

26• )موسیؼ( گفت: )همو که( پروردگار شما و پروردگار نیاکان شماست.

27• )فرعون( گفت: این پیامبرتان که به سوی شما فرستاده شده واقعاً دیوانه است!

28• )موسیؼ( گفت:  پروردگار مشرق و مغرب و آن چه میان آن هاست،

اگر خردمندی کنید.

29• )فرعون(  گفت: اگر خدایی جز من اختیار کنی حتماً تو را از زندانیان خواهم ساخت.

30• )موسیؼ( گفت:  اگر چه برایت دلیلی روشن آورده باشم؟!

31• )فرعون( گفت: آن را بیاور اگر از راستگویانی.

32• پس عصای خود افکند که ناگاه اژدهایی آشکار شد.

33• و دستش را از گریبان برآورد ناگاه در نظر بینندگان، سپید و درخشان نمود.

34• )فرعون( به سرانی که اطرافش بودند گفت: راستی که این ساحری بس داناست

35• که می خواهد با سِحر خود، شما را از سرزمینتان بیرون کند، پس چه می فرمایید؟

36• گفتند: او و برادرش را مهلتی بده و گرد آورانی را در شهرها بفرست،

37• تا هر ساحرِ ماهر و دانایی را نزد تو آورند.

لمَۡ نرَُبّكَِ فيِنَا وَلِِيدٗا
َ
18 قَالَ أ

وَلََبثِۡتَ فيِنَا مِنۡ عُمُركَِ سِنيَِن
نتَ مِنَ ٱلۡكَفِٰريِنَ

َ
367   19 وفََعَلۡتَ فَعۡلَتَكَ ٱلَّتِِي فَعَلۡتَ وَأ

آلّيَِن ناَ۠ مِنَ ٱلضَّ
َ
20 قَالَ فَعَلۡتُهَآ إذِٗا وَأ

ا خِفۡتُكُمۡ 21 فَفَرَرۡتُ مِنكُمۡ لمََّ
فَوهََبَ لَِى رَبِّّيِ حُكۡمٗا وجََعَلَنِِي مِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن
ٰٓءيِلَ نۡ عَبَّدتَّ بنَِِيٓ إسِۡرَ

َ
َّ أ 22 وَتلِۡكَ نعِۡمَةٞ تَمُنُّهَا عََلَيَ

23 قَالَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن
ۖٓ رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡۡأ 24 قَالَ رَبُّ ٱلسَّ

وقنِيَِن إنِ كُنتُم مُّ
لََّا تسَۡتَمِعُونَ

َ
ٓۥ أ 25 قَالَ لمَِنۡ حَوۡلََهُ

ليَِن وَّ
َ
26 قَالَ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡۡأ

رسِۡلَ إلَِِيۡكُمۡ لمََجۡنُونٞ
ُ
يِٓ أ 27 قاَلَ إنَِّ رسَُولَكُمُ ٱلَّذَّ

ۖٓ 28 قَالَ رَبُّ ٱلمَۡشۡۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَۡنَهُمَا
إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ
جۡعَلَنَّكَ مِنَ ٱلمَۡسۡجُونيَِن

َ
َذۡتَ إلَِهًٰا غَيۡۡريِ لَۡأ 29 قَالَ لَئنِِ ٱتَّخَّ

بيِٖن ءٖ مُّ وَلوَۡ جِئۡتُكَ بشََِيۡ
َ
30 قَالَ أ

دِٰقيَِن تِ بهِۦِٓ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡ
31 قَالَ فَأ

بيِٞن لۡقََىٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِِيَ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
32 فَأ

ظِٰرِينَ 33 وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هِِيَ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ
ٓۥ إنَِّ هَذَٰا لَسَٰحِرٌ عَليِمٞ  حَوۡلََهُ 34 قَالَ للِۡمَلََإِ
مُرُونَ

ۡ
رۡضِكُم بسِِحۡرهِۦِ فَمَاذاَ تأَ

َ
ن يُُخۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
35 يرُيِدُ أ

خَاهُ وَٱبۡعَثۡ فِِي ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِٰۡرِينَ
َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
36 قاَلوُآْ أ

ارٍ عَليِمٖ توُكَ بكُِلِّ سَحَّ
ۡ
37 يأَ

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 
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دلداری به پیامبر ػ در خصوص عدم پذیرش دعوت وی توسّط اکثریت مردم

به نام خدای بخشندۀ مهربان
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که گردن هاشان در برابر آن خاضع شود )امّا این کار با اختیار آن ها در پذیرش هدایت، سازگار نیست( .

5• و هیچ یاد و پند تازه ای از سوی پروردگارشان بر آن ها نیاید

جز آن که از آن رویگردانند.

6• آنان تکذیب کردند، پس به زودی خبرهای چیزی که آن را مسخره می کردند، به آنان خواهد رسید.

7• آیا به زمین نظر نکردند که چه اندازه از هر گونه گیاهِ سودمندِ پر ارزش در آن رویاندیم؟

8• قطعاً در این کار نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نیستند.

9• و حقّاً پروردگار توست که توانمند و مهربان است )و نیازی به ایمان آنان ندارد( .

10• و )یاد کن( آن گاه که پروردگارت موسیؼ را ندا کرد که نزد این قومِ ستمکار بیا.

11• یعنی قوم فرعون؛ که آیا پروا پیشه نمی کنند؟

12• گفت: پروردگارا، بیم آن دارم که مرا تکذیب کنند.

13• و سینه ام تنگ است و زبانم نمی گردد،

که همراه من باشد( . پس به سوی هارون فرست )

14• و نیز در نظر آنان مرتکب گناهی شده ام، می ترسم مرا بکشند.

15• )خدا( گفت: هرگز؛ هر دو تن با نشانه های ما بروید، که ما با شماییم و کاملًا شنوا.

16• نزد فرعون آیید و بگویید: ما فرستادۀ پروردگار جهانیانیم،

17• که )به تو باز گوییم( بنی اسرائیل را با ما بفرست.

ۍ
 1 طسٓمٓ
2 تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن
 يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيَِن لَّاَّ

َ
3 لَعَلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ أ

مَاءِٓ ءَايةَٗ ِلۡ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ  نُنََزّ
ۡ
َّشَأ 4 إنِ ن

عۡنَقُٰهُمۡ لهََا خَضِٰعِيَن
َ
فَظَلَّتۡ أ

تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ مُُحۡدَثٍ
ۡ
5 وَمَا يأَ

 كََانوُاْ عَنۡهُ مُعۡرضِِيَن إلَِّاَّ
ؤُاْ مَا كََانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ نۢبَٰٓ

َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
بوُاْ فَسَيَأ 6 فَقَدۡ كَذَّ

ِ زَوۡجٖ كَريِمٍ
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُُلّ

َ
رۡضِ كَمۡ أ

َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ إلََِى ٱلۡۡأ

َ
7 أ

8 إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

9 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ

لٰمِِيَن نِ ٱئتِۡ ٱلۡقَومَۡ ٱلظَّ
َ
10 وَإِذۡ ناَدَىٰ رَبُّكَ مُوسََىٰٓ أ

لََّا يَتَّقُونَ
َ
11 قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَۚ أ

بوُنِ ن يكَُذِّ
َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ 12 قَالَ رَبِّ إنِِّّيِ

13 وَيَضِيقُ صَدۡريِ وَلََّا ينَطَلقُِ لسَِانِِّي
رسِۡلۡ إلََِىٰ هَرُٰونَ

َ
فَأ

ن يَقۡتُلوُنِ
َ
خَافُ أ

َ
َّ ذَنۢبٞ فَأ 14 وَلهَُمۡ عََلَيَ

سۡتَمِعُونَ ايَتٰنَِاۖٓ إنَِّا مَعَكُم مُّ ۖ فَٱذۡهَبَا بِ َٔ 15 قَالَ كََلَّاَّ
تيَِا فرِعَۡوۡنَ فَقُولََّآ إنَِّا رسَُولُ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن

ۡ
16 فَأ

ٰٓءِيلَ رسِۡلۡ مَعَنَا بنَِِيٓ إسِۡرَ
َ
نۡ أ

َ
17 أ
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مأموریت موسی و هارون ؾ برای دعوت فرعون به عبادت و عبودیت خدا

18• )موسی ؼ به سراغ فرعون رفت، او در جواب( گفت: آیا تو را در کودکی در میان خود نپروردیم

و سال هایی از عمرت را در میان ما درنگ نداشتی؟

که یکی از طرفداران ما را کشتی( و تو از ناسپاسان هستی! 19• و کردی آن کارَت را که کردی )

20• گفت: هنگامی چنان کردم که از گمراهان بودم )و از نتیجۀ کار خود خبر نداشتم( .

21• آن گاه از شما گریختم چون از شما ترسیدم،

پس پروردگارم مرا خِرد و علمی کامل بخشید و از پیامبرانم قرار داد.

22• و آیا این نعمتی است که بر من منّت می نهی، این که بنی اسرائیل را به بردگی گرفته ای؟!

23• فرعون گفت: پروردگار جهانیان چیست؟

24• )موسیؼ( گفت: پروردگار آسمان ها و زمین و آن چه میان آن هاست،

اگر باور دارید.

25• )فرعون( به اطرافیانش گفت: آیا گوش نمی دهید؟!

26• )موسیؼ( گفت: )همو که( پروردگار شما و پروردگار نیاکان شماست.

27• )فرعون( گفت: این پیامبرتان که به سوی شما فرستاده شده واقعاً دیوانه است!

28• )موسیؼ( گفت:  پروردگار مشرق و مغرب و آن چه میان آن هاست،

اگر خردمندی کنید.

29• )فرعون(  گفت: اگر خدایی جز من اختیار کنی حتماً تو را از زندانیان خواهم ساخت.

30• )موسیؼ( گفت:  اگر چه برایت دلیلی روشن آورده باشم؟!

31• )فرعون( گفت: آن را بیاور اگر از راستگویانی.

32• پس عصای خود افکند که ناگاه اژدهایی آشکار شد.

33• و دستش را از گریبان برآورد ناگاه در نظر بینندگان، سپید و درخشان نمود.

34• )فرعون( به سرانی که اطرافش بودند گفت: راستی که این ساحری بس داناست

35• که می خواهد با سِحر خود، شما را از سرزمینتان بیرون کند، پس چه می فرمایید؟

36• گفتند: او و برادرش را مهلتی بده و گرد آورانی را در شهرها بفرست،

37• تا هر ساحرِ ماهر و دانایی را نزد تو آورند.

لمَۡ نرَُبّكَِ فيِنَا وَلِِيدٗا
َ
18 قاَلَ أ

وَلََبثِۡتَ فيِنَا مِنۡ عُمُركَِ سِنيَِن
نتَ مِنَ ٱلۡكَفِٰريِنَ

َ
367   19 وفََعَلۡتَ فَعۡلَتَكَ ٱلَّتِِي فَعَلۡتَ وَأ

آلّيَِن ناَ۠ مِنَ ٱلضَّ
َ
20 قاَلَ فَعَلۡتُهَآ إذِٗا وَأ

ا خِفۡتُكُمۡ 21 فَفَرَرۡتُ مِنكُمۡ لمََّ
فَوهََبَ لَِى رَبِّّيِ حُكۡمٗا وجََعَلَنِِي مِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن
ٰٓءيِلَ نۡ عَبَّدتَّ بنَِِيٓ إسِۡرَ

َ
َّ أ 22 وَتلِۡكَ نعِۡمَةٞ تَمُنُّهَا عََلَيَ

23 قاَلَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن
ۖٓ رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡۡأ 24 قاَلَ رَبُّ ٱلسَّ

وقنِيَِن إنِ كُنتُم مُّ
لََّا تسَۡتَمِعُونَ

َ
ٓۥ أ 25 قاَلَ لمَِنۡ حَوۡلََهُ

ليَِن وَّ
َ
26 قاَلَ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡۡأ

رسِۡلَ إلَِِيۡكُمۡ لمََجۡنُونٞ
ُ
يِٓ أ 27 قَالَ إنَِّ رسَُولَكُمُ ٱلَّذَّ

ۖٓ 28 قاَلَ رَبُّ ٱلمَۡشۡۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَۡنَهُمَا
إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ
جۡعَلَنَّكَ مِنَ ٱلمَۡسۡجُونيَِن

َ
َذۡتَ إلَِهًٰا غَيۡۡريِ لَۡأ 29 قَالَ لَئنِِ ٱتَّخَّ

بيِٖن ءٖ مُّ وَلوَۡ جِئۡتُكَ بشََِيۡ
َ
30 قاَلَ أ

دِٰقيَِن تِ بهِۦِٓ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡ
31 قاَلَ فَأ

بيِٞن لۡقََىٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِِيَ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
32 فَأ

ظِٰرِينَ 33 وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هِِيَ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ
ٓۥ إنَِّ هَذَٰا لَسَٰحِرٌ عَليِمٞ  حَوۡلََهُ 34 قاَلَ للِۡمَلََإِ
مُرُونَ

ۡ
رۡضِكُم بسِِحۡرهِۦِ فَمَاذاَ تأَ

َ
ن يُُخۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
35 يرُيِدُ أ

خَاهُ وَٱبۡعَثۡ فِِي ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِٰۡرِينَ
َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
36 قاَلوُآْ أ

ارٍ عَليِمٖ توُكَ بكُِلِّ سَحَّ
ۡ
37 يأَ
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وصف آورد گاه معجزۀ موسی ؼ و سحر جادوگران، و سپس ایمان آوردن آنان

38• پس )فرعونیان، در تقابل با موسیؼ( ساحران را در قرارِ روزی معلوم، گرد آوردند.

39• و مردم را گفتند:

آیا شما نیز گرد هم می آیید؟

40• باشد که اگر ساحران پیروز شدند، از آنان پیروی کنیم.

41• چون ساحران آمدند به فرعون گفتند:

راستی اگر ما پیروز شدیم ما را پاداشی شایسته خواهد بود؟

42• گفت: آری، و در آن هنگام از مقرّبان خواهید شد.

43• موسیؼ به آنان گفت: بیافکنید آن چه را خواهید افکند.

44• آنان ریسمان ها و چوبدستی های خود را افکندند

و گفتند: به جاه و جلال فرعون سوگند که قطعاً ما پیروزیم.

45• آن گاه موسیؼ عصای خویش افکند

که ناگاه آن عصا )اژدهایی شد که( اسباب دروغین آن ها را به سرعت می بلعید.

46• پس ساحران به سجده افتادند.

47• گفتند: به پروردگار جهانیان ایمان آوردیم؛

48• همان پروردگار موسی و هارون.

49• )فرعون( گفت: آیا پیش از آن که شما را اجازه دهم، به او گرویدید و تسلیم او شدید؟!

قطعاً او بزرگ و استادِ شماست که شما را سِحر آموخته است!

پس به زودی خواهید دانست!

همانا دست ها و پاهای شما را بر خلاف یکدیگر )از چپ و راست( بی رحمانه می بُرم

و همۀ شما را سخت به دار می آویزم.

50• گفتند: زیانی ندارد،

بی تردید ما به سوی پروردگارمان باز می گردیم.

51• ما امید داریم که پروردگارمان گناهان ما را بیامرزد،

زیرا نخستین ایمان آورندگان بوده ایم.

عۡلوُمٖ حَرَةُ لمِِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ 38 فَجُمِعَ ٱلسَّ
39 وَقيِلَ للِنَّاسِ
ۡتَمِعُونَ نتُم مُّجُّ

َ
هَلۡ أ   368

حَرَةَ إنِ كََانوُاْ هُمُ ٱلۡغَلٰبِيَِن 40 لَعَلَّنَا نتََّبعُِ ٱلسَّ
حَرَةُ قاَلوُاْ لفِِرعَۡوۡنَ ا جَاءَٓ ٱلسَّ 41 فَلَمَّ
جۡرًا إنِ كُنَّا نََحۡنُ ٱلۡغَلٰبِيَِن

َ
ئنَِّ لََناَ لَۡأ

َ
أ

بيَِن َّمِنَ ٱلمُۡقَرَّ 42 قاَلَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ إذِٗا ل
لۡقُونَ نتُم مُّ

َ
لۡقُواْ مَآ أ

َ
وسََىٰٓ أ 43 قاَلَ لهَُم مُّ

لۡقَوۡاْ حِبَالهَُمۡ وعَِصِيَّهُمۡ
َ
44 فَأ

وَقَالوُاْ بعِِزَّةِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّا لََنحَۡنُ ٱلۡغَلٰبُِونَ
لۡقََىٰ مُوسََىٰ عَصَاهُ

َ
45 فَأ

فكُِونَ
ۡ
فَإذَِا هِِيَ تلَۡقَفُ مَا يأَ

حَرَةُ سَٰجِدِينَ لۡقَِىَ ٱلسَّ
ُ
46 فَأ

47 قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن
48 رَبِّ مُوسََىٰ وَهَرُٰونَ
نۡ ءَاذَنَ لَكُمۡۖ

َ
49 قاَلَ ءَامَنتُمۡ لََهُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَ ِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لَكَبيِۡركُُمُ ٱلَّذَّ
فَلَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَۚ
رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
لَۡأ

جۡۡمَعِيَن
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
وَلَۡأ

50 قاَلوُاْ لََّا ضَيۡۡرَۖ
آ إلََِىٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ إنَِّ
ٓ ن يَغۡفِرَ لََناَ رَبُّنَا خَطَيَٰنَٰا

َ
51 إنَِّا نَطۡمَعُ أ

لَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَّ
َ
ن كُنَّآ أ

َ
أ
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خروج شبانۀ موسی ؼ و پیروانش از شهر و چگونگی غرق شدن فرعونیان

52• )پس از آن که معجزۀ موسی ؼ، بر سحر فرعونیان غلبه کرد( به موسیؼ وحی کردیم

که بندگان مرا شبانه )از شهر( بیرون بر، که شما تحت تعقیب هستید.

53• فرعون نیز )برای جمع آوری نیرو( گِردآورانی را در شهرها فرستاد

54• )و گفت( به راستی اینان گروهی بس اندکند،

55• و آن ها ما را به خشم آورده اند.

56• و بی شکّ ما گروهی آماده باش هستیم.

57• پس آنها را بیرون کردیم از باغ ها و چشمه سارها،

58• و نیز از گنج ها و اقامتگاه نیکو ومجلّلی که داشتند.

59• آری، چنین بود؛ و آن امکانات را به بنی اسرائیل میراث دادیم.

60• آن گاه فرعونیان به هنگام طلوع آفتاب به تعقیب آنان شتافتند.

61• چون دو گروه یکدیگر را دیدند،

یاران موسیؼ گفتند: بی شکّ گرفتار شدیم )و هیچ راه نجاتی نداریم( .

62• )موسیؼ( گفت: هرگز؛

همانا پروردگارم با من است، به زودی راهنمایی ام خواهد کرد.

63• پس به موسیؼ وحی کردیم

که با عصایت بر دریا بزن؛

پس دریا شکافت

و هر بخش آن چون کوهی بزرگ گشت.

64• و آن گروهِ دیگر را نزدیک آن جا آوردیم.

65• و موسیؼ و همۀ همراهانش را نجات دادیم.

66• سپس آن گروهِ دیگر را غرق کردیم.

67• همانا در این گزارش نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

68• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

وحَۡيۡنَآ إلََِىٰ مُوسََىٰٓ
َ
52 وَأ

تَّبَعُونَ سۡۡرِ بعِِبَادِيٓ إنَِّكُم مُّ
َ
نۡ أ

َ
أ

رسَۡلَ فرِعَۡوۡنُ فِِي ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِٰۡرِينَ
َ
53 فَأ

ذمَِةٞ قَليِلوُنَ ؤُلََّاءِٓ لشَِۡرۡ 54 إنَِّ هَٰٓ
هُمۡ لََناَ لَغَائٓظُِونَ 55 وَإِنَّ
56 وَإِنَّا لََجَمِيعٌ حَذِٰرُونَ
تٰٖ وعَُيُونٖ خۡرجَۡنَهُٰم مِّن جَنَّ

َ
57 فَأ

58 وَكُنُوزٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ
ٰٓءِيلَ وۡرَثنَۡهَٰا بنَِِيٓ إسِۡرَ

َ
59 كَذَلٰكَِۖ وَأ

شۡۡرقِيَِن تۡبَعُوهُم مُّ
َ
 60 فَأ   369

ٰٓءَا ٱلَۡجَمۡعَانِ ا ترََ 61 فَلَمَّ
صۡحَبُٰ مُوسََىٰٓ إنَِّا لمَُدۡرَكُونَ

َ
قَالَ أ

ۖٓ 62 قَالَ كََلَّاَّ
إنَِّ مَعِِيَ رَبِّّيِ سَيَهۡدِينِ
وحَۡيۡنَآ إلََِىٰ مُوسََىٰٓ

َ
63 فَأ

نِ ٱضۡۡربِ بّعَِصَاكَ ٱلَۡبَحۡرَۖ
َ
أ

فَٱنفَلَقَ
وۡدِ ٱلۡعَظِيمِ فَكََانَ كُُلُّ فرِۡقٖ كَٱلطَّ
زۡلَفۡنَا ثَمَّ ٱلۡأٓخَرِينَ

َ
64 وَأ

جۡۡمَعِيَن
َ
ٓۥ أ عَهُ نجَيۡنَا مُوسََىٰ وَمَن مَّ

َ
65 وَأ

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ
َ
66 ثُمَّ أ

67 إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

68 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ
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وصف آورد گاه معجزۀ موسی ؼ و سحر جادوگران، و سپس ایمان آوردن آنان

38• پس )فرعونیان، در تقابل با موسیؼ( ساحران را در قرارِ روزی معلوم، گرد آوردند.

39• و مردم را گفتند:

آیا شما نیز گرد هم می آیید؟

40• باشد که اگر ساحران پیروز شدند، از آنان پیروی کنیم.

41• چون ساحران آمدند به فرعون گفتند:

راستی اگر ما پیروز شدیم ما را پاداشی شایسته خواهد بود؟

42• گفت: آری، و در آن هنگام از مقرّبان خواهید شد.

43• موسیؼ به آنان گفت: بیافکنید آن چه را خواهید افکند.

44• آنان ریسمان ها و چوبدستی های خود را افکندند

و گفتند: به جاه و جلال فرعون سوگند که قطعاً ما پیروزیم.

45• آن گاه موسیؼ عصای خویش افکند

که ناگاه آن عصا )اژدهایی شد که( اسباب دروغین آن ها را به سرعت می بلعید.

46• پس ساحران به سجده افتادند.

47• گفتند: به پروردگار جهانیان ایمان آوردیم؛

48• همان پروردگار موسی و هارون.

49• )فرعون( گفت: آیا پیش از آن که شما را اجازه دهم، به او گرویدید و تسلیم او شدید؟!

قطعاً او بزرگ و استادِ شماست که شما را سِحر آموخته است!

پس به زودی خواهید دانست!

همانا دست ها و پاهای شما را بر خلاف یکدیگر )از چپ و راست( بی رحمانه می بُرم

و همۀ شما را سخت به دار می آویزم.

50• گفتند: زیانی ندارد،

بی تردید ما به سوی پروردگارمان باز می گردیم.

51• ما امید داریم که پروردگارمان گناهان ما را بیامرزد،

زیرا نخستین ایمان آورندگان بوده ایم.

عۡلوُمٖ حَرَةُ لمِِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ 38 فَجُمِعَ ٱلسَّ
39 وَقيِلَ للِنَّاسِ
ۡتَمِعُونَ نتُم مُّجُّ

َ
هَلۡ أ   368

حَرَةَ إنِ كََانوُاْ هُمُ ٱلۡغَلٰبِيَِن 40 لَعَلَّنَا نتََّبعُِ ٱلسَّ
حَرَةُ قاَلوُاْ لفِِرعَۡوۡنَ ا جَاءَٓ ٱلسَّ 41 فَلَمَّ
جۡرًا إنِ كُنَّا نََحۡنُ ٱلۡغَلٰبِيَِن

َ
ئنَِّ لََناَ لَۡأ

َ
أ

بيَِن َّمِنَ ٱلمُۡقَرَّ 42 قَالَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ إذِٗا ل
لۡقُونَ نتُم مُّ

َ
لۡقُواْ مَآ أ

َ
وسََىٰٓ أ 43 قَالَ لهَُم مُّ

لۡقَوۡاْ حِبَالهَُمۡ وعَِصِيَّهُمۡ
َ
44 فَأ

وَقَالوُاْ بعِِزَّةِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّا لََنحَۡنُ ٱلۡغَلٰبُِونَ
لۡقََىٰ مُوسََىٰ عَصَاهُ

َ
45 فَأ

فكُِونَ
ۡ
فَإذَِا هِِيَ تلَۡقَفُ مَا يأَ

حَرَةُ سَٰجِدِينَ لۡقَِىَ ٱلسَّ
ُ
46 فَأ

47 قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن
48 رَبِّ مُوسََىٰ وَهَرُٰونَ
نۡ ءَاذَنَ لَكُمۡۖ

َ
49 قَالَ ءَامَنتُمۡ لََهُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَ ِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لَكَبيِۡركُُمُ ٱلَّذَّ
فَلَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَۚ
رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
لَۡأ

جۡۡمَعِيَن
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
وَلَۡأ

50 قاَلوُاْ لََّا ضَيۡۡرَۖ
آ إلََِىٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ إنَِّ
ٓ ن يَغۡفِرَ لََناَ رَبُّنَا خَطَيَٰنَٰا

َ
51 إنَِّا نَطۡمَعُ أ

لَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَّ
َ
ن كُنَّآ أ

َ
أ
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خروج شبانۀ موسی ؼ و پیروانش از شهر و چگونگی غرق شدن فرعونیان

52• )پس از آن که معجزۀ موسی ؼ، بر سحر فرعونیان غلبه کرد( به موسیؼ وحی کردیم

که بندگان مرا شبانه )از شهر( بیرون بر، که شما تحت تعقیب هستید.

53• فرعون نیز )برای جمع آوری نیرو( گِردآورانی را در شهرها فرستاد

54• )و گفت( به راستی اینان گروهی بس اندکند،

55• و آن ها ما را به خشم آورده اند.

56• و بی شکّ ما گروهی آماده باش هستیم.

57• پس آنها را بیرون کردیم از باغ ها و چشمه سارها،

58• و نیز از گنج ها و اقامتگاه نیکو ومجلّلی که داشتند.

59• آری، چنین بود؛ و آن امکانات را به بنی اسرائیل میراث دادیم.

60• آن گاه فرعونیان به هنگام طلوع آفتاب به تعقیب آنان شتافتند.

61• چون دو گروه یکدیگر را دیدند،

یاران موسیؼ گفتند: بی شکّ گرفتار شدیم )و هیچ راه نجاتی نداریم( .

62• )موسیؼ( گفت: هرگز؛

همانا پروردگارم با من است، به زودی راهنمایی ام خواهد کرد.

63• پس به موسیؼ وحی کردیم

که با عصایت بر دریا بزن؛

پس دریا شکافت

و هر بخش آن چون کوهی بزرگ گشت.

64• و آن گروهِ دیگر را نزدیک آن جا آوردیم.

65• و موسیؼ و همۀ همراهانش را نجات دادیم.

66• سپس آن گروهِ دیگر را غرق کردیم.

67• همانا در این گزارش نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

68• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

وحَۡيۡنَآ إلََِىٰ مُوسََىٰٓ
َ
52 وَأ

تَّبَعُونَ سۡۡرِ بعِِبَادِيٓ إنَِّكُم مُّ
َ
نۡ أ

َ
أ

رسَۡلَ فرِعَۡوۡنُ فِِي ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِٰۡرِينَ
َ
53 فَأ

ذمَِةٞ قَليِلوُنَ ؤُلََّاءِٓ لشَِۡرۡ 54 إنَِّ هَٰٓ
هُمۡ لََناَ لَغَائٓظُِونَ 55 وَإِنَّ
56 وَإِنَّا لََجَمِيعٌ حَذِٰرُونَ
تٰٖ وعَُيُونٖ خۡرجَۡنَهُٰم مِّن جَنَّ

َ
57 فَأ

58 وَكُنُوزٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ
ٰٓءِيلَ وۡرَثنَۡهَٰا بنَِِيٓ إسِۡرَ

َ
59 كَذَلٰكَِۖ وَأ

شۡۡرقِيَِن تۡبَعُوهُم مُّ
َ
 60 فَأ   369

ٰٓءَا ٱلَۡجَمۡعَانِ ا ترََ 61 فَلَمَّ
صۡحَبُٰ مُوسََىٰٓ إنَِّا لمَُدۡرَكُونَ

َ
قاَلَ أ

ۖٓ 62 قاَلَ كََلَّاَّ
إنَِّ مَعِِيَ رَبِّّيِ سَيَهۡدِينِ
وحَۡيۡنَآ إلََِىٰ مُوسََىٰٓ

َ
63 فَأ

نِ ٱضۡۡربِ بّعَِصَاكَ ٱلَۡبَحۡرَۖ
َ
أ

فَٱنفَلَقَ
وۡدِ ٱلۡعَظِيمِ فَكََانَ كُُلُّ فرِۡقٖ كَٱلطَّ
زۡلَفۡنَا ثَمَّ ٱلۡأٓخَرِينَ

َ
64 وَأ

جۡۡمَعِيَن
َ
ٓۥ أ عَهُ نجَيۡنَا مُوسََىٰ وَمَن مَّ

َ
65 وَأ

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ
َ
66 ثُمَّ أ

67 إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

68 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ
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شرح منطق ابراهیم ؼ در اثبات ربوبیّت خداوند

69• و خبر ابراهیمؼ را بر مردمان بخوان.

70• آن گاه که به پدرش )یعنی عمو و سرپرستش آزر( و قوم خود گفت: شما چه می پرستید؟

71• گفتند: بت هایی را می پرستیم 

و پیوسته سر بر آستانشان داریم.

72• گفت: آیا هنگامی که می خوانیدشان صدای شما را می شنوند؟

73• یا سودی به شما می رسانند؟ یا زیانی می زنند؟

74• گفتند: نه، بلکه پدرانمان را یافته ایم که چنین می کردند.

75• گفت: آیا دیده اید آن چه می پرستید

76• شما و پدران پیشین شما؟

77• )آری، آن چه می پرستید( بی شکّ دشمن منند، جز پروردگار جهانیان؛

78• همان که مرا آفرید و هدایتم می کند،

79• و همان که مرا غذا می دهد و سیرابم می کند،

80• و چون بیمار شَوم اوست که بهبودم می بخشد،

81• و همان که مرا می میراند، سپس زنده ام می سازد،

82• و همان که امید دارم که در روز جزا گناهم را بیامرزد.

83• پروردگارا، مرا حکمتی ببخش 

و مرا به صالحان ملحق کن.

84• و برایم در میان آیندگان یاد و آوازه ای نیک قرار ده.

85• و مرا از وارثان بهشتِ پر نعمت ساز.

86• و پدرم )یعنی عمو و سرپرستم آزر( را بیامرز، 

که او از گمراهان است.

 إبِرَۡهٰيِمَ
َ
69 وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا تَعۡبُدُونَ
َ
70 إذِۡ قاَلَ لِۡأ

صۡنَامٗا 
َ
71 قاَلوُاْ نَعۡبُدُ أ

فَنَظَلُّ لهََا عَكِٰفِيَن
72 قاَلَ هَلۡ يسَۡمَعُونكَُمۡ إذِۡ تدَۡعُونَ
ونَ وۡ يضَُُرُّ

َ
وۡ ينَفَعُونكَُمۡ أ

َ
73 أ

74 قَالوُاْ بلَۡ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ كَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ
ا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ فَرَءَيۡتُم مَّ

َ
75 قاَلَ أ

قۡدَمُونَ
َ
نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمُ ٱلۡۡأ

َ
76 أ

 رَبَّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٓ إلَِّاَّ هُمۡ عَدُوّٞ لَّىِ 77 فَإنَِّ
ِي خَلَقَنِِي فَهُوَ يَهۡدِينِ 78 ٱلََّذَّ
ِي هُوَ يُطۡعِمُنِِي وَيسَۡقِيِن 79 وَٱلَّذَّ
80 وَإِذَا مَرضِۡتُ فَهُوَ يشَۡفِيِن
ِي يمُِيتنُِِي ثُمَّ يُُحۡييِِن 81 وَٱلَّذَّ
ن يَغۡفِرَ لَِى خَطِيٓ َٔتِِي يوَۡمَ ٱلّدِينِ

َ
طۡمَعُ أ

َ
ِيٓ أ 82 وَٱلَّذَّ

 83 ربَِّ هَبۡ لَِى حُكۡمٗا    
لٰحِِيَن لۡۡحقِۡنِِي بٱِلصَّ

َ
وَأ

84 وَٱجۡعَل لَّىِ لسَِانَ صِدۡقٖ فِِي ٱلۡأٓخِرِينَ
85 وَٱجۡعَلۡنِِي مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ ٱلَنَّعيِمِ
بِِيٓ 

َ
86 وَٱغۡفِرۡ لِۡأ

آلّيَِن إنَِّهُۥ كََانَ مِنَ ٱلضَّ

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 

370

371371

وصف حال بهشتیان و جهنّمیان، از زبان ابراهیم ؼ

87• و مرا به روزی که همه بر انگیخته می شوند خوار و رسوا مساز.

88• روزی که هیچ مال و فرزندی سود نمی بخشد،

89• مگر آن که کسی با قلبی پاک نزد خدا آید.

90• و )در روز قیامت( بهشت را برای پروا پیشگان نزدیک آورند،

91• و دوزخ را برای گمراهان پدیدار سازند،

92• و به آنان گویند:

کجاست آن چه می پرستیدید 93• به جای خدا؟

آیا شما را یاری می دهند

یا خود را یاری توانند کرد؟

94• پس آن معبودان در آن جا سرنگون گردند، و گم گشتگان،

95• و نیز همۀ سپاهیان ابلیس.

96• در آن جا در حالی که به درگیری و ستیزه بر خیزند، )به معبودان خود( گویند:

97• به خدا سوگند که ما سخت در گمراهیِ آشکاری بودیم.

98• چرا که شما را با پروردگار جهانیان برابر می داشتیم.

99• و کسی ما را گمراه نکرد جز مجرمان.

100• اکنون هیچ یک از شفاعت کنندگان را در کنار خود نداریم،

101• و نه دوست گرم و پرمهری.

102• پس کاش ما را باز گشتی بود تا از مؤمنان می شدیم.

103• همانا در این گزارش، نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

104• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

87 وَلََّا تَُّخۡزِنِِي يوَۡمَ يُبۡعَثُونَ
88 يوَۡمَ لََّا ينَفَعُ مَالٞ وَلََّا بَنُونَ
َ بقَِلۡبٖ سَليِمٖ تََى ٱللَّهَّ

َ
 مَنۡ أ 89 إلَِّاَّ

زۡلفَِتِ ٱلَۡجَنَّةُ للِۡمُتَّقِيَن
ُ
90 وَأ

91 وَبُرِّزتَِ ٱلَۡجَحِيمُ للِۡغَاويِنَ
92 وَقيِلَ لهَُمۡ
ِ يۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ 93 مِن دُونِ ٱللَّهَّ

َ
أ

ونكَُمۡ هَلۡ ينَصُُرُ
ونَ وۡ ينَتَصُِرُ

َ
أ

94 فَكُبۡكِبُواْ فيِهَا هُمۡ وَٱلۡغَاوۥُنَ
جۡۡمَعُونَ

َ
95 وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ أ

96 قَالوُاْ وَهُمۡ فيِهَا يَُخۡتَصِمُونَ
بيٍِن ِ إنِ كُنَّا لَفِِي ضَلَلٰٖ مُّ 97 تٱَللَّهَّ
98 إذِۡ نسَُوّيِكُم برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن
 ٱلمُۡجۡرِمُونَ ضَلَّنَآ إلَِّاَّ

َ
99 وَمَآ أ

100 فَمَا لََناَ مِن شَٰفِعِيَن
101 وَلََّا صَدِيقٍ حََميِمٖ
ةٗ فَنَكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن نَّ لََناَ كَرَّ

َ
102 فَلَوۡ أ

103 إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

104 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 



371371

وصف حال بهشتیان و جهنّمیان، از زبان ابراهیم ؼ

87• و مرا به روزی که همه بر انگیخته می شوند خوار و رسوا مساز.

88• روزی که هیچ مال و فرزندی سود نمی بخشد،

89• مگر آن که کسی با قلبی پاک نزد خدا آید.

90• و )در روز قیامت( بهشت را برای پروا پیشگان نزدیک آورند،

91• و دوزخ را برای گمراهان پدیدار سازند،

92• و به آنان گویند:

کجاست آن چه می پرستیدید 93• به جای خدا؟

آیا شما را یاری می دهند

یا خود را یاری توانند کرد؟

94• پس آن معبودان در آن جا سرنگون گردند، و گم گشتگان،

95• و نیز همۀ سپاهیان ابلیس.

96• در آن جا در حالی که به درگیری و ستیزه بر خیزند، )به معبودان خود( گویند:

97• به خدا سوگند که ما سخت در گمراهیِ آشکاری بودیم.

98• چرا که شما را با پروردگار جهانیان برابر می داشتیم.

99• و کسی ما را گمراه نکرد جز مجرمان.

100• اکنون هیچ یک از شفاعت کنندگان را در کنار خود نداریم،

101• و نه دوست گرم و پرمهری.

102• پس کاش ما را باز گشتی بود تا از مؤمنان می شدیم.

103• همانا در این گزارش، نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

104• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

87 وَلََّا تَُّخۡزِنِِي يوَۡمَ يُبۡعَثُونَ
88 يوَۡمَ لََّا ينَفَعُ مَالٞ وَلََّا بَنُونَ
َ بقَِلۡبٖ سَليِمٖ تََى ٱللَّهَّ

َ
 مَنۡ أ 89 إلَِّاَّ

زۡلفَِتِ ٱلَۡجَنَّةُ للِۡمُتَّقِيَن
ُ
90 وَأ

91 وَبُرِّزتَِ ٱلَۡجَحِيمُ للِۡغَاويِنَ
92 وَقيِلَ لهَُمۡ
ِ يۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ 93 مِن دُونِ ٱللَّهَّ

َ
أ

ونكَُمۡ هَلۡ ينَصُُرُ
ونَ وۡ ينَتَصُِرُ

َ
أ

94 فَكُبۡكِبُواْ فيِهَا هُمۡ وَٱلۡغَاوۥُنَ
جۡۡمَعُونَ

َ
95 وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ أ

96 قَالوُاْ وَهُمۡ فيِهَا يَُخۡتَصِمُونَ
بيٍِن ِ إنِ كُنَّا لَفِِي ضَلَلٰٖ مُّ 97 تٱَللَّهَّ
98 إذِۡ نسَُوّيِكُم برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن
 ٱلمُۡجۡرِمُونَ ضَلَّنَآ إلَِّاَّ

َ
99 وَمَآ أ

100 فَمَا لََناَ مِن شَٰفِعِيَن
101 وَلََّا صَدِيقٍ حََميِمٖ
ةٗ فَنَكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن نَّ لََناَ كَرَّ

َ
102 فَلَوۡ أ

103 إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

104 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 



372372

ماجرای دعوت نوح ؼ و عدم پذیرش اکثریت مردم

105• قوم نوح پیامبران را تکذیب کردند.

106• هنگامی که برادرشان نوحؼ به آنان گفت: آیا پروا نمی کنید؟

107• همانا من برای شما پیامبری امین هستم.

108• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

109• و بر این کار از شما پاداشی نمی خواهم،

پاداش من جز بر پروردگار جهانیان نیست.

110• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

111• گفتند: آیا به تو ایمان آوریم و تسلیم تو شویم

با آن که فرو مایگان، پیروِ تو شده اند؟!

112• گفت: من چه می دانم آنان چه می کرده اند؟ )یعنی به سابقۀ آنان کار ندارم.(

113• حسابشان جز بر پروردگار من نیست،

اگر درک و آگاهی دارید.

114• و من مؤمنان را طرد نخواهم کرد.

115• من جز بیم کننده ای آشکار نیستم.

116• گفتند: ای نوح، اگر دست بر نداری

قطعاً از سنگسار شوندگان خواهی شد.

117• گفت: پروردگارا، قوم من مرا تکذیب کردند.

118• پس میان من و آنان به طور قطع داوری کن،

و من و مؤمنانِ همراهم را رهایی بخش.

119• پس او را و کسانی را که با او در آن کشتیِ پربار بودند، رهایی دادیم.

120• آن گاه پس از آن، باقی ماندگان را غرق کردیم.

121• همانا در این گزارش نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

122• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليَِن 105 كَذَّ
لََّا تَتَّقُونَ

َ
خُوهُمۡ نوُحٌ أ

َ
106 إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِيٞن
َ
107 إنِِّّيِ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ
َ
َ وَأ 108 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ
َ
سۡ َٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
109 وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن َ�َ  جۡرِيَ إلَِّاَّ
َ
إنِۡ أ

طِيعُونِ
َ
َ وَأ 110 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

نؤُۡمِنُ لكََ
َ
 ۓ 111 قاَلوُٓاْ أ

رۡذَلوُنَ
َ
بَعَكَ ٱلۡۡأ وَٱتَّ   371

112 قاَلَ وَمَا عِلۡمِِي بمَِا كََانوُاْ يَعۡمَلوُنَ
ۖ ٰ رَبِّّيِ َ�َ  113 إنِۡ حِسَابُهُمۡ إلَِّاَّ
لوَۡ تشَۡعُرُونَ
ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن

َ
114 وَمَآ أ

بيِٞن  نذَِيرٞ مُّ ناَ۠ إلَِّاَّ
َ
115 إنِۡ أ

َّمۡ تنَتَهِ يَنُٰوحُ 116 قَالوُاْ لَئنِ ل
لََتَكُونَنَّ مِنَ ٱلمَۡرجُۡومِيَن
بوُنِ 117 قاَلَ رَبِّ إنَِّ قَوۡمِِي كَذَّ
118 فَٱفۡتَحۡ بيَۡنِِي وَبَيۡنَهُمۡ فَتۡحٗا
عِِيَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَنَجِّنِِي وَمَن مَّ
عَهُۥ فِِي ٱلۡفُلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ نجَيۡنَهُٰ وَمَن مَّ

َ
119 فَأ

غۡرَقۡنَا بَعۡدُ ٱلَۡباَقيَِن
َ
120 ثُمَّ أ

121 إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

122 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ

جزء
۱۹

حزب
۷۵

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 

373373

ماجرای دعوت هود ؼ و عدم پذیرش اکثریت مردم

123• قوم عاد نیز پیامبران را تکذیب کردند.

124• هنگامی که برادرشان هودؼ به آنان گفت: آیا پروا نمی کنید؟

125• همانا من برای شما پیامبری امین هستم.

126• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

127• و بر این کار از شما پاداشی نمی خواهم،

پاداش من جز بر پروردگار جهانیان نیست.

128• آیا در هر جای بلندی به بیهودگی و هوس، بنایی عَلَم می کنید؟!

129• و قصرهایی بلند و استوار می سازید بدان امید که جاوید بمانید؟!

130• و چون بر کسی دست می گشایید

بی رحمانه دست می گشایید؟!

131• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

132• و پروا کنید از آن کس که

شما را به آن چه می دانید یاری داد.

133• شما را به دادن چهارپایان و پسرانی یاری داد

134• و نیز به بوستان ها و چشمه سارهایی.

135• من از عذاب روزی بزرگ بر شما بیم دارم.

136• گفتند: بر ما یکسان است

چه پند دهی چه از پند دهندگان نباشی.

137• این )دعوت تو( جز همان خوی و روش پیشینیان نیست.

138• و ما هرگز عذاب نخواهیم شد.

139• پس او را تکذیب کردند، ما هم هلاکشان کردیم.

همانا در این گزارش نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

140• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

بتَۡ عََادٌ ٱلمُۡرۡسَليَِن 123 كَذَّ
لََّا تَتَّقُونَ

َ
خُوهُمۡ هُودٌ أ

َ
124 إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن
َ
125 إنِِّّيِ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ
َ
َ وَأ 126 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ
َ
سۡ َٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
127 وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن َ�َ  جۡرِيَ إلَِّاَّ
َ
إنِۡ أ

تبَۡنُونَ بكُِلِّ ريِعٍ ءَايةَٗ تَعۡبَثُونَ
َ
128 أ

ونَ 129 وَتَتَّخِذُونَ مَصَانعَِ لَعَلَّكُمۡ تََّخۡلُُدُ
130 وَإِذَا بَطَشۡتُمۡ
بَطَشۡتُمۡ جَبَّاريِنَ
طِيعُونِ

َ
َ وَأ 131 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

ِيٓ 132 وَٱتَّقُواْ ٱلَّذَّ
كُم بمَِا تَعۡلَمُونَ مَدَّ

َ
أ

نعَۡمٰٖ وَبَنيَِن
َ
كُم بأِ مَدَّ

َ
133 أ

تٰٖ وعَُيُونٍ 134 وجََنَّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ

َ
ٓ أ 135 إنِِّّيِ

136 قَالوُاْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ
مۡ لمَۡ تكَُن مِّنَ ٱلۡوَعِٰظِيَن

َ
وعََظۡتَ أ

َ
أ   372

ليَِن وَّ
َ
 خُلُقُ ٱلۡۡأ 137 إنِۡ هَذَٰآ إلَِّاَّ

بيَِن 138 وَمَا نََحۡنُ بمُِعَذَّ
هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ

َ
بوُهُ فَأ 139 فَكَذَّ

إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

140 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 
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ماجرای دعوت هود ؼ و عدم پذیرش اکثریت مردم

123• قوم عاد نیز پیامبران را تکذیب کردند.

124• هنگامی که برادرشان هودؼ به آنان گفت: آیا پروا نمی کنید؟

125• همانا من برای شما پیامبری امین هستم.

126• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

127• و بر این کار از شما پاداشی نمی خواهم،

پاداش من جز بر پروردگار جهانیان نیست.

128• آیا در هر جای بلندی به بیهودگی و هوس، بنایی عَلَم می کنید؟!

129• و قصرهایی بلند و استوار می سازید بدان امید که جاوید بمانید؟!

130• و چون بر کسی دست می گشایید

بی رحمانه دست می گشایید؟!

131• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

132• و پروا کنید از آن کس که

شما را به آن چه می دانید یاری داد.

133• شما را به دادن چهارپایان و پسرانی یاری داد

134• و نیز به بوستان ها و چشمه سارهایی.

135• من از عذاب روزی بزرگ بر شما بیم دارم.

136• گفتند: بر ما یکسان است

چه پند دهی چه از پند دهندگان نباشی.

137• این )دعوت تو( جز همان خوی و روش پیشینیان نیست.

138• و ما هرگز عذاب نخواهیم شد.

139• پس او را تکذیب کردند، ما هم هلاکشان کردیم.

همانا در این گزارش نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

140• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

بتَۡ عََادٌ ٱلمُۡرۡسَليَِن 123 كَذَّ
لََّا تَتَّقُونَ

َ
خُوهُمۡ هُودٌ أ

َ
124 إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِيٞن
َ
125 إنِِّّيِ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ
َ
َ وَأ 126 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ
َ
سۡ َٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
127 وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن َ�َ  جۡرِيَ إلَِّاَّ
َ
إنِۡ أ

تبَۡنُونَ بكُِلِّ ريِعٍ ءَايةَٗ تَعۡبَثُونَ
َ
128 أ

ونَ 129 وَتَتَّخِذُونَ مَصَانعَِ لَعَلَّكُمۡ تََّخۡلُُدُ
130 وَإِذَا بَطَشۡتُمۡ
بَطَشۡتُمۡ جَبَّاريِنَ
طِيعُونِ

َ
َ وَأ 131 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

ِيٓ 132 وَٱتَّقُواْ ٱلَّذَّ
كُم بمَِا تَعۡلَمُونَ مَدَّ

َ
أ

نعَۡمٰٖ وَبَنيَِن
َ
كُم بأِ مَدَّ

َ
133 أ

تٰٖ وعَُيُونٍ 134 وجََنَّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ

َ
ٓ أ 135 إنِِّّيِ

136 قَالوُاْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ
مۡ لمَۡ تكَُن مِّنَ ٱلۡوَعِٰظِيَن

َ
وعََظۡتَ أ

َ
أ   372

ليَِن وَّ
َ
 خُلُقُ ٱلۡۡأ 137 إنِۡ هَذَٰآ إلَِّاَّ

بيَِن 138 وَمَا نََحۡنُ بمُِعَذَّ
هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ

َ
بوُهُ فَأ 139 فَكَذَّ

إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

140 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 
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ماجرای دعوت صالح ؼ و عدم پذیرش اکثریت مردم

141• قوم ثمود نیز پیامبران را تکذیب کردند.

142• هنگامی که برادرشان صالحؼ به آنان گفت: آیا پروا نمی کنید؟!

143• همانا من برای شما پیامبری امین هستم.

144• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

145• و بر این کار از شما پاداشی نمی خواهم،

پاداش من جز بر پروردگار جهانیان نیست.

146• آیا پندارید که شما را در آن چه این جا هست، ایمنِ )از کیفر( وا گذارده می شوید؟

147• در بوستان ها و چشمه سارهایی که دارید؟

148• و کشتزارها و درختان خرمایی که شکوفه های آن تر و تازه است؟

149• و برای عیش و نوش از کوه ها خانه ها می تراشید؟!

150• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

151• و فرمان تجاوز گران را اطاعت نکنید،

152• آنان که در زمین فساد می کنند و به اصلاح نمی پردازند.

153• گفتند: جز این نیست که تو از جادو زدگانی.

154• تو هم جز بشری مانند ما نیستی،

پس نشانه ای بیاور اگر از راستگویانی.

که به اعجاز الهی از دل کوه بیرون آمده است( ، 155• گفت: این شتر ماده ای است )

نوبتی از آب برای او باشد و نوبت روزی معلوم هم برای شما.

156• و آن را هیچ آزاری نرسانید، که عذاب روزی بزرگ دامنگیر شما خواهد شد.

157• پس آن را پِِی کردند، آن گاه پشیمان شدند.

158• و عذاب، آنان را فرا گرفت.

همانا در این گزارش نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

159• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

بتَۡ ثَمُودُ ٱلمُۡرۡسَليَِن 141 كَذَّ
لََّا تَتَّقُونَ

َ
خُوهُمۡ صَلٰحٌِ أ

َ
142 إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِيٞن
َ
143 إنِِّّيِ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ
َ
َ وَأ 144 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ
َ
سۡ َٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
145 وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن َ�َ  جۡرِيَ إلَِّاَّ
َ
إنِۡ أ

كُونَ فِِي مَا هَهُٰنَآ ءَامِنيَِن تُتۡۡرَ
َ
146 أ

تٰٖ وعَُيُونٖ 147 فِِي جَنَّ
148 وَزُرُوعٖ وَنََخۡلٖ طَلۡعُهَا هَضِيمٞ
بَالِ بُيُوتٗا فَرٰهِيَِن 149 وَتَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلَۡجِ
طِيعُونِ

َ
َ وَأ 150 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

مۡرَ ٱلمُۡسۡۡرفِيَِن
َ
151 وَلََّا تطُِيعُوٓاْ أ

رۡضِ وَلََّا يصُۡلحُِونَ
َ
ِينَ يُفۡسِدُونَ فِِي ٱلۡۡأ 152 ٱلََّذَّ

رِينَ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ 153 قاَلوُٓاْ إنَِّ

 بشََۡرٞ مِّثۡلُنَا نتَ إلَِّاَّ
َ
154 مَآ أ

دِٰقيَِن ايةٍَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ تِ بِ َٔ
ۡ
فَأ

155 قاَلَ هَذِٰهۦِ ناَقَةٞ
عۡلوُمٖ لهََا شِِرۡبٞ وَلَكُمۡ شِِرۡبُ يوَۡمٖ مَّ
خُذَكُمۡ عَذَابُ يوَۡمٍ عَظِيمٖ

ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ 156 وَلََّا تَمَسُّ

صۡبَحُواْ نَدِٰمِيَن
َ
157 فَعَقَرُوهَا فَأ

خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُۚ
َ
158 فَأ

إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

 159 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ   373
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ماجرای دعوت صالح ؼ و عدم پذیرش اکثریت مردم

141• قوم ثمود نیز پیامبران را تکذیب کردند.

142• هنگامی که برادرشان صالحؼ به آنان گفت: آیا پروا نمی کنید؟!

143• همانا من برای شما پیامبری امین هستم.

144• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

145• و بر این کار از شما پاداشی نمی خواهم،

پاداش من جز بر پروردگار جهانیان نیست.

146• آیا پندارید که شما را در آن چه این جا هست، ایمنِ )از کیفر( وا گذارده می شوید؟

147• در بوستان ها و چشمه سارهایی که دارید؟

148• و کشتزارها و درختان خرمایی که شکوفه های آن تر و تازه است؟

149• و برای عیش و نوش از کوه ها خانه ها می تراشید؟!

150• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

151• و فرمان تجاوز گران را اطاعت نکنید،

152• آنان که در زمین فساد می کنند و به اصلاح نمی پردازند.

153• گفتند: جز این نیست که تو از جادو زدگانی.

154• تو هم جز بشری مانند ما نیستی،

پس نشانه ای بیاور اگر از راستگویانی.

که به اعجاز الهی از دل کوه بیرون آمده است( ، 155• گفت: این شتر ماده ای است )

نوبتی از آب برای او باشد و نوبت روزی معلوم هم برای شما.

156• و آن را هیچ آزاری نرسانید، که عذاب روزی بزرگ دامنگیر شما خواهد شد.

157• پس آن را پِِی کردند، آن گاه پشیمان شدند.

158• و عذاب، آنان را فرا گرفت.

همانا در این گزارش نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

159• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

بتَۡ ثَمُودُ ٱلمُۡرۡسَليَِن 141 كَذَّ
لََّا تَتَّقُونَ

َ
خُوهُمۡ صَلٰحٌِ أ

َ
142 إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن
َ
143 إنِِّّيِ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ
َ
َ وَأ 144 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ
َ
سۡ َٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
145 وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن َ�َ  جۡرِيَ إلَِّاَّ
َ
إنِۡ أ

كُونَ فِِي مَا هَهُٰنَآ ءَامِنيَِن تُتۡۡرَ
َ
146 أ

تٰٖ وعَُيُونٖ 147 فِِي جَنَّ
148 وَزُرُوعٖ وَنََخۡلٖ طَلۡعُهَا هَضِيمٞ
بَالِ بُيُوتٗا فَرٰهِيَِن 149 وَتَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلَۡجِ
طِيعُونِ

َ
َ وَأ 150 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

مۡرَ ٱلمُۡسۡۡرفِيَِن
َ
151 وَلََّا تطُِيعُوٓاْ أ

رۡضِ وَلََّا يصُۡلحُِونَ
َ
ِينَ يُفۡسِدُونَ فِِي ٱلۡۡأ 152 ٱلََّذَّ

رِينَ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ 153 قاَلوُٓاْ إنَِّ

 بشََۡرٞ مِّثۡلُنَا نتَ إلَِّاَّ
َ
154 مَآ أ

دِٰقيَِن ايةٍَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ تِ بِ َٔ
ۡ
فَأ

155 قَالَ هَذِٰهۦِ ناَقَةٞ
عۡلوُمٖ لهََا شِِرۡبٞ وَلَكُمۡ شِِرۡبُ يوَۡمٖ مَّ
خُذَكُمۡ عَذَابُ يوَۡمٍ عَظِيمٖ

ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ 156 وَلََّا تَمَسُّ

صۡبَحُواْ نَدِٰمِيَن
َ
157 فَعَقَرُوهَا فَأ

خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُۚ
َ
158 فَأ

إنَِّ فِِي ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ
ؤۡمِنيَِن كۡثََرهُُم مُّ

َ
وَمَا كََانَ أ

 159 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ   373
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ماجرای دعوت لوط ؼ و عدم پذیرش اکثریت مردم

160• قوم لوط نیز پیامبران را تکذیب کردند.

161• آن گاه که برادرشان لوطؼ به آن ها گفت:

آیا پروا نمی کنید؟!

162• همانا من برای شما پیامبری امین هستم.

163• پس، از خدا پروا کنید و مرا فرمان برید.

164• و بر این کار از شما پاداشی نمی خواهم،

پاداش من جز بر پروردگار جهانیان نیست.

165• آیا از میان مردمِ عالَم )برای ارضای جنسی خود( سراغ مردان می روید؟!

166• و وا می نهید همسرانتان را که پروردگارتان برای شما آفریده است؟

بلکه شما گروهی تجاوز گرید.

167• گفتند: ای لوط، اگر دست بر نداری

البته از اخراج شوندگان خواهی شد.

168• گفت:

بی شکّ من از دشمنانِ کردار شما هستم.

169• پروردگارا،

من و خاندانم را از کیفر آن چه اینان می کنند نجات بخش.

170• پس او و همۀ خاندانش را نجات بخشیدیم،

171• جز پیرزنی )یعنی همسر او( را که در میان بازماندگان بود.

172• سپس دیگران را هلاک کردیم.

173• و بر آنان، بارانی )از سنگ( باراندیم،

و بد بارانی بود باران آن بیم شدگان.

174• همانا در این گزارش نشانه ای است،

امّا بیشترشان مؤمن نشدند.

175• و همانا پروردگار توست که توانمند و مهربان است.

بتَۡ قَوۡمُ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَليَِن 160 كَذَّ
خُوهُمۡ لوُطٌ

َ
161 إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

لََّا تَتَّقُونَ
َ
أ

مِيٞن
َ
162 إنِِّّيِ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ
َ
َ وَأ 163 فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

جۡرٍۖ
َ
سۡ َٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
164 وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن َ�َ  جۡرِيَ إلَِّاَّ
َ
إنِۡ أ

كۡرَانَ مِنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن توُنَ ٱلَّذُّ
ۡ
تأَ

َ
165 أ
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175 وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ
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ماجرای دعوت شعیب ؼ و عدم پذیرش اکثریت مردم
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مَآ أ 185 قاَلوُٓاْ إنَِّ

 بشََۡرٞ مِّثۡلُنَا نتَ إلَِّاَّ
َ
186 وَمَآ أ
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ارزش و اهمّیت قرآن، و ناسپاسی اکثریت مردم نسبت به این کتاب الهی

192• و قطعاً این قرآن فرو فرستادۀ پروردگار جهانیان است.

193• روح الامین )جبرئیل( آن را فرود آورده

194• بر قلب تو، تا از بیم کنندگان باشی،

195• آن هم به زبان عربی روشن.

196• و همانا وصف آن در نوشته های پیشینیان آمده است.

197• و آیا این نشانه ای برای آنان نیست

که عالِمان بنی اسرائیل آن را می دانند؟

198• و اگر آن را بر یکی از مردم غیر عرب نازل می کردیم

199• و آن را بر اینان می خواند،

)به بهانۀ آن که آن را نمی فهمیم( به آن ایمان نمی آوردند.

200• این گونه آن را به قلب های مجرمان راه دادیم.

201• باز به آن ایمان نمی آورند

تا عذاب دردناک را ببینند،

202• که ناگهان بر آنان می آید در حالی که آگاه نیستند.

203• آن گاه گویند: آیا به ما مهلتی داده خواهد شد؟

204• پس چرا اینک شتابِ در عذابِ ما را می طلبند؟!

205• پس چه بینی؟! اگر چند سالی هم بهره مندشان کنیم،

206• سپس آن چه وعده داده می شدند بر سرشان آید؛

207• هرگز آن چه از آن بهره مند باشند سودی به حالشان نخواهد داشت.

208• و ما هیچ شهری را هلاک نکردیم

جز آن که برای آن، بیم کنندگانی بود،

209• برای هشدار و یاد آوری، و ما هیچ گاه ستمکار نبوده ایم.

192 وَإِنَّهُۥ لََتَنَزيِلُ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن
مِيُن

َ
وحُ ٱلۡۡأ 193 نزََلَ بهِِ ٱلرُّ

ٰ قَلۡبكَِ لَِتَكُونَ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ َ�َ 194
بيِٖن ٖ مُّ 195 بلِسَِانٍ عَرَبِِّيّ
ليَِن وَّ

َ
196 وَإِنَّهُۥ لَفِِي زُبُرِ ٱلۡۡأ

َّهُمۡ ءَايةًَ وَ لمَۡ يكَُن ل
َ
197 أ

ٰٓءِيلَ ؤُاْ بنَِِيٓ إسِۡرَ ن يَعۡلَمَهُۥ عُلَمَٰٓ
َ
أ

عۡجَمِيَن
َ
ٰ بَعۡضِ ٱلۡۡأ لۡنَهُٰ َ�َ 198 وَلوَۡ نزََّ

هُۥ عَلَيۡهِمۡ
َ
199 فَقَرَأ

مَا كََانوُاْ بهِۦِ مُؤۡمِنيَِن
200 كَذَلٰكَِ سَلَكۡنَهُٰ فِِي قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن
201 لََّا يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ
لِِيمَ

َ
ٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡۡأ حَتِيَّ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لََّا يشَۡعُرُونَ
ۡ
202 فَيَأ

203 فَيَقُولوُاْ هَلۡ نََحۡنُ مُنظَرُونَ
فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ

َ
204 أ

تَّعۡنَهُٰمۡ سِنيَِن فَرَءَيتَۡ إنِ مَّ
َ
205 أ

ا كََانوُاْ يوُعَدُونَ  206 ثُمَّ جَاءَٓهُم مَّ   375

ا كََانوُاْ يُمَتَّعُونَ غۡنَِيٰ عَنۡهُم مَّ
َ
207 مَآ أ

هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ
َ
208 وَمَآ أ

 لهََا مُنذِرُونَ إلَِّاَّ
209 ذكِۡرَىٰ وَمَا كُنَّا ظَلٰمِِيَن

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 
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بیان حال شاعران و عدم تناسب قرآن با تراوشات ذهنی آنان

210• و این قرآن را شیاطین فرود نیاورده اند.

211• و در خور آن ها نیست و توان آن را هم ندارند.

212• چرا که آنان از شنیدن )اخبار آسمان( بر کنارند.

213• پس ]اینک که قرآن به تو نازل شده[ با خدای یکتا هیچ خدای دیگری مخوان،

که از عذاب شوندگان خواهی شد.

214• و )در آغاز دعوت علنی( خویشان نزدیک تر خود را بیم کن.

215• و فرود آر بالِ مهر و رحمت خود را

برای مؤمنانی که تو را پیروی کرده اند.

216• پس اگر این کافران تو را نافرمانی کردند بگو:

من از آن چه شما می کنید بیزارم.

217• و بر خدای توانمندِ مهربان توکّل کن.

218• همان که تو را هنگامی که به نماز می ایستی می بیند،

219• و گردش تو را در میان سجده گزاران مشاهده می کند.

220• همانا اوست که شنوا و داناست.

221• )اینک که پیامبر ػ را به ارتباطِ با شیاطین متّهم می کنید( آیا شما را خبر بدهم که شیاطین بر چه کس فرود آیند؟

222• بر هر دروغ پردازِ  گنه پیشه ای فرود می آیند.

223• آری )به اخبار آسمان( گوش فرا می دهند )امّا اطّلاعی حاصل نمی کنند( و بیشترشان دروغگویند.

224• ضمناً )این پیامبر شاعر نیست، زیرا( شاعران را مردمِ گمراه پیروی می کنند.

225• مگر ندیده ای که )شاعران( در هر وادی ای سر گردانند.

226• و آنان چیز هایی می گویند که خود عمل نمی کنند.

227• به جز آنان که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده

و خدا را فراوان یاد نموده

و پس از آن که مورد ستم واقع شدند از خود دفاع نمودند؛

و به زودی ستمکاران بدانند

که به چه سرنوشتی باز خواهند گشت.

يَطِٰيُن لَتۡ بهِِ ٱلشَّ 210 وَمَا تَنََزَّ
211 وَمَا ينَۢبَغِِي لهَُمۡ وَمَا يسَۡتَطِيعُونَ
مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ هُمۡ عَنِ ٱلسَّ 212 إنَِّ
ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ 213 فَلََا تدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
بيَِن فَتَكُونَ مِنَ ٱلمُۡعَذَّ
قۡرَبيَِن

َ
نذِرۡ عَشِيَۡرتكََ ٱلۡۡأ

َ
214 وَأ

215 وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ
بَعَكَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن لمَِنِ ٱتَّ
216 فَإنِۡ عَصَوۡكَ فَقُلۡ
ا تَعۡمَلوُنَ إنِِّّيِ برَِيٓءٞ مِّمَّ
ۡ َ�َ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرَّحِيمِ 217 وَتوََكَّلَّ
ِي يرََىكَٰ حِيَن تَقُومُ 218 ٱلََّذَّ
ٰجِدِينَ 219 وَتَقَلُّبَكَ فِِي ٱلسَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ 220 إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ
يَطِٰيُن لُ ٱلشَّ ٰ مَن تَنََزَّ نبَّئُِكُمۡ َ�َ

ُ
221 هَلۡ أ

ثيِمٖ
َ
فَّاكٍ أ

َ
ِ أ

 كُُلّ ٰ لُ َ�َ 222 تَنََزَّ
كۡثََرهُُمۡ كَذِٰبوُنَ

َ
مۡعَ وَأ 223 يلُۡقُونَ ٱلسَّ

عَرَاءُٓ يتََّبعُِهُمُ ٱلۡغَاوۥُنَ 224 وَٱلشُّ
ِ وَادٖ يهَِيمُونَ

هُمۡ فِِي كُُلّ نَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
225 أ

هُمۡ يَقُولوُنَ مَا لََّا يَفۡعَلوُنَ نَّ
َ
226 وَأ

لٰحَِتِٰ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ  ٱلَّذَّ 227 إلَِّاَّ
 كَثيِٗۡرا َ وَذَكَرُواْ ٱللَّهَّ
ْۗ واْ مِنۢ بَعۡدِ مَا ظُلمُِوا ْوَٱنتَصَُرُ ِينَ ظَلَمُوٓا وسََيَعۡلَمُ ٱلَّذَّ

يَّ مُنقَلَبٖ ينَقَلبُِونَ
َ
أ   376

جزء ۱۹ سورۀ ۲۶ 
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بیان حال شاعران و عدم تناسب قرآن با تراوشات ذهنی آنان

210• و این قرآن را شیاطین فرود نیاورده اند.

211• و در خور آن ها نیست و توان آن را هم ندارند.

212• چرا که آنان از شنیدن )اخبار آسمان( بر کنارند.

213• پس ]اینک که قرآن به تو نازل شده[ با خدای یکتا هیچ خدای دیگری مخوان،

که از عذاب شوندگان خواهی شد.

214• و )در آغاز دعوت علنی( خویشان نزدیک تر خود را بیم کن.

215• و فرود آر بالِ مهر و رحمت خود را

برای مؤمنانی که تو را پیروی کرده اند.

216• پس اگر این کافران تو را نافرمانی کردند بگو:

من از آن چه شما می کنید بیزارم.

217• و بر خدای توانمندِ مهربان توکّل کن.

218• همان که تو را هنگامی که به نماز می ایستی می بیند،

219• و گردش تو را در میان سجده گزاران مشاهده می کند.

220• همانا اوست که شنوا و داناست.

221• )اینک که پیامبر ػ را به ارتباطِ با شیاطین متّهم می کنید( آیا شما را خبر بدهم که شیاطین بر چه کس فرود آیند؟

222• بر هر دروغ پردازِ  گنه پیشه ای فرود می آیند.

223• آری )به اخبار آسمان( گوش فرا می دهند )امّا اطّلاعی حاصل نمی کنند( و بیشترشان دروغگویند.

224• ضمناً )این پیامبر شاعر نیست، زیرا( شاعران را مردمِ گمراه پیروی می کنند.

225• مگر ندیده ای که )شاعران( در هر وادی ای سر گردانند.

226• و آنان چیز هایی می گویند که خود عمل نمی کنند.

227• به جز آنان که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده

و خدا را فراوان یاد نموده

و پس از آن که مورد ستم واقع شدند از خود دفاع نمودند؛

و به زودی ستمکاران بدانند

که به چه سرنوشتی باز خواهند گشت.

يَطِٰيُن لَتۡ بهِِ ٱلشَّ 210 وَمَا تَنََزَّ
211 وَمَا ينَۢبَغِِي لهَُمۡ وَمَا يسَۡتَطِيعُونَ
مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ هُمۡ عَنِ ٱلسَّ 212 إنَِّ
ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ 213 فَلََا تدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
بيَِن فَتَكُونَ مِنَ ٱلمُۡعَذَّ
قۡرَبيَِن

َ
نذِرۡ عَشِيَۡرتكََ ٱلۡۡأ

َ
214 وَأ

215 وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ
بَعَكَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن لمَِنِ ٱتَّ
216 فَإنِۡ عَصَوۡكَ فَقُلۡ
ا تَعۡمَلوُنَ إنِِّّيِ برَِيٓءٞ مِّمَّ
ۡ َ�َ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرَّحِيمِ 217 وَتوََكَّلَّ
ِي يرََىكَٰ حِيَن تَقُومُ 218 ٱلََّذَّ
ٰجِدِينَ 219 وَتَقَلُّبَكَ فِِي ٱلسَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ 220 إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ
يَطِٰيُن لُ ٱلشَّ ٰ مَن تَنََزَّ نبَّئُِكُمۡ َ�َ

ُ
221 هَلۡ أ

ثيِمٖ
َ
فَّاكٍ أ

َ
ِ أ

 كُُلّ ٰ لُ َ�َ 222 تَنََزَّ
كۡثََرهُُمۡ كَذِٰبوُنَ

َ
مۡعَ وَأ 223 يلُۡقُونَ ٱلسَّ

عَرَاءُٓ يتََّبعُِهُمُ ٱلۡغَاوۥُنَ 224 وَٱلشُّ
ِ وَادٖ يهَِيمُونَ

هُمۡ فِِي كُُلّ نَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
225 أ

هُمۡ يَقُولوُنَ مَا لََّا يَفۡعَلوُنَ نَّ
َ
226 وَأ

لٰحَِتِٰ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ  ٱلَّذَّ 227 إلَِّاَّ
 كَثيِٗۡرا َ وَذَكَرُواْ ٱللَّهَّ
ْۗ واْ مِنۢ بَعۡدِ مَا ظُلمُِوا ْوَٱنتَصَُرُ ِينَ ظَلَمُوٓا وسََيَعۡلَمُ ٱلَّذَّ

يَّ مُنقَلَبٖ ينَقَلبُِونَ
َ
أ   376

جزء ۱۹  هفت آیه‌ای، بالغ بر 320 سورۀ ۲۶ 
ً
منتخبی از برکه‌های قرآن که در مصحف قرآن مبارک، در یک صفحه آمده‌است. )این قبیل برکه‌های حدودا

صفحه را شامل می‌شود.(

آیۀ پایانآیۀ شروعسورهموضوع برکه یا بستۀ آیات
تعداد 

آیه

شماره صفحه
)در مصحف 

قرآن مبارک(

71 آیه17حمدآداب ستایش و بندگی خداوند

ی 41و742 آیه246252بقرهانتصاب طالوت به فرماندهی و آزمایش‌شدن همراهان و

54و1455 آیه2134آل‌عمراناهمیت پذیرش ولایت الهی و نهی از پذیرش ولایت کفار

756 آیه3541آل‌عمرانماجرای ولادت مریم)س( و قبولی نذر مادر آن حضرت

ی ی امانتِ حکومت به اهلش و سپس اطاعت از و گذار 789 آیه5864نساءامر به وا

ی به‌دست قابیل 6112 آیه2732مائدهماجرای پذیرش نذر هابیل، و کشته‌شدن و

ع( 7126 آیه109115مائدهماجرای درخواست مائدۀ آسمانی از سوی عیسی)

ع( به توحید، و عکس‌العمل مردم 7163 آیه7379اعرافماجرای دعوت صالح)

ع( 7172 آیه148154اعرافماجرای گوساله‌پرستی بنی‌اسرائیل و عکس‌العمل موسی)

7214 آیه3440یونسمبارزه‌طلبی)تحدّی( قرآن کریم و دعوت به ارائۀ حتی یک سورۀ مشابه قرآن

ع(با کافران، از طریق ساخت کشتی عظیم طی چند سال 7226 آیه3642هوداتمام حجّت نوح)

7227 آیه4349هودماجرای طوفان نوح و غرق‌شدن پسر در برابر دیدگان پدر

7297 آیه2026کهفبیدارشدن اصحاب کهف پس از قریب 300 سال و آشکارشدن ماجرا

7307 آیه1622مریمماجرای باردارشدن حضرت مریم)س( به صورت معجزه آسا

؛ بیان جامع‌ترین مثال دربارۀ خداوند و نظام هدایت او 7354 آیه3541نورآیۀ نور

364 و 14365 آیه6376فرقانصفات برجستة بندگان ویژۀ خدای رحمان )فردی و اجتماعی(

ی، با یکی از آن دو 7389 آیه2228قصصماجرای مواجهۀ موسی با دختران شعیب و ازدواج و

ی در زمین، و هشدار به همگان 7396 آیه7682قصصماجرای قارون و فرورفتن و

7412 آیه1319لقمانبیان سفارش‌های لقمان حکیم به فرزندش

ع( یاتماجرای بشارت فرشتگان برای فرزنددار شدن ابراهیم) 7524 آیه2430ذار

14540 آیه114واقعهتوصیف کلی سه گروهِ انسان‌ها در حیات آخرتی

، بی‌توجهند 7622 آیه17ماعونمذمت مسلمانانی که نسبت به مسئولیت اجتماعی خود در رفع فقر



قــرآن آخریــن کتــاب آســمانی اســت کــه نیــاز بشــر 
بــه معــارف نــاب توحیــدی و قواعــد زندگــی فــردی 
و اجتماعــی را تــا قیامــت پاســخ می‌دهــد. ایــن 
ــیوه‌های  ــه ش ــرآن ب ــه ق ــد ک ــاء می‌کن ــی اقتض ویژگ
گــون مــورد توجــه قــرار گرفتــه و در قالب‌هــای  گونا
گــون، بــه بشــریتِ تشــنۀ حقیقــت و آرامــش  گونا
گــون،  گــردد. تدویــن مصحف‌هــای گونا عرضــه 
صورت‌بندی‌هــای  قــرآن،  متعــدد  ترجمه‌هــای 
متنــوع و همچنیــن نوشــتن تفســیرهای متعــدد 
بــر آن، بخشــی از وظایفــی اســت کــه مــا در قبــال 
ــی  ــریف اله ــۀ ش ــن عطی ــریف و ای ــاب ش ــن کت ای

یــم. دار

قرآن مبارک؛ نسخه‌ای از قرآن برای تدبر همگان

ایــن کتابچــه حــاوی آیاتــی از قــرآن کریــم اســت؛ در حفــظ و 
نگهــداری آن کوشــا باشــید.


